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LA ACEPTACIÓN POR PARTE DEL VENDEDOR (EN LO SUCESIVO 
“ANDRITZ SCHULER MEXICO”) DE TODAS LAS ÓRDENES DE 
COMPRA DEL COMPRADOR (EN LO SUCESIVO, “ORDEN DE COMPRA 
DEL COMPRADOR”), SE ENCUENTRA EXPRESAMENTE 
CONDICIONADA A LA ACEPTACION POR PARTE DEL COMPRADOR, 
DE LOS SIGUIENTES TÉRMINOS Y CONDICIONES DE VENTA, LOS 
CUALES PODRÁN SER ADICIONALES O DIFERENTES A AQUELLOS 
ESTABLECIDOS EN LA ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR: 
 

THE ACCEPTANCE BY THE SELLER (HEREINAFTER “ANDRITZ 
SCHULER MEXICO”) OF ALL PURCHASE ORDERS OF THE BUYER 
(HEREINAFTER, “PURCHASE ORDERS OF THE BUYER”), IS EXPLICITLY 
SUBJECT TO THE ACCEPTANCE BY THE BUYER OF THE FOLLOWING 
TERMS AND CONDITIONS OF SALE, WHICH MAY BE ADDITIONAL OR 
DIFFERENT TO THOSE STATED IN THE PURCHASE ORDERS OF THE 
BUYER: 
 

1. CONTRATO. Los presentes Términos y Condiciones de Venta 
constituyen el acuerdo total entre ANDRITZ SCHULER MEXICO y el 
COMPRADOR respecto del Contrato y de las Órdenes de Compra del 
Comprador y sustituye todos los entendimientos y acuerdos anteriores 
hayan sido verbales o por escrito. Los presentes Términos y 
Condiciones de Venta podrán ser modificados o enmendados 
únicamente mediante acuerdo por escrito de las partes. Todas las 
Órdenes de Compra de bienes y/o servicios recibidas por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO del COMPRADOR deberán ser consideradas como 
propuestas para adquirir bienes y/o servicios. El presente documento se 
origina conforme a la cotización o en su caso cotizaciones presentadas 
en forma escrita por ANDRITZ SCHULER MEXICO y aceptada por el 
COMPRADOR y quien en virtud de tal aceptación emite la ORDEN DE 
COMPRA. “CONTRATO” significa el acuerdo entre ANDRITZ 
SCHULER MEXICO y el COMPRADOR respecto de la venta de bienes 
y/o la prestación de servicios. El CONTRATO consiste en la parte 
delantera o carátula de la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR 
emitida por el COMPRADOR (tal y como quede modificada por los 
presentes Términos y Condiciones de Venta de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO), y que ha sido debidamente aceptada por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, así como la aceptación expresa por parte del 
COMPRADOR respecto de los presentes Términos y Condiciones de 
Venta. El CONTRATO incluye términos y condiciones contenidos en 
cualesquiera cotizaciones, propuestas o documentos emitidos por 
ANDRITZ SCHULER MEXICO y a que se haga referencia en la ORDEN 
DE COMPRA DEL COMPRADOR. En caso de que la ORDEN DE 
COMPRA DEL COMPRADOR o cualesquiera términos o condiciones 
de compra que le acompañen tuvieren términos contrarios o adicionales, 
los presentes Términos y Condiciones de Venta prevalecerán sobre los 
términos y condiciones de la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR 
los cuales se considerarán expresamente rechazados por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO sin necesidad de notificación alguna. Ningún 
término o condición diferente tendrá efecto, a menos de que sean 
convenidos y aceptados por escrito por ANDRITZ SCHULER MEXICO.  
Cualquier cambio o modificación a los presentes Términos y 
Condiciones de Venta deberá ser aceptado por escrito y firmado por 
parte de un representante autorizado de ANDRITZ SCHULER MEXICO. 
“BIENES” significa los bienes identificados en la ORDEN DE COMPRA 
DEL COMPRADOR. “SERVICIOS” significa de manera enunciativa más 
no limitativa los servicios de instalación, soporte de técnico, montaje, 
mantenimiento preventivo, inspección y correctivo de maquinaria y 
equipo industrial, incluyendo  servicios de construcción (obra civil), así 
como los servicios de entrenamiento, capacitación y asesoría técnica 
impartidos por el Centro de Capacitación Dual (en lo sucesivo CEDUAL) 
de ANDRITZ SCHULER MEXICO, descritos en la cotización de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO y los cuales deberán ser acordes y 
confirmados en la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR. El 
COMPRADOR reconoce que él ha solicitado y seleccionado el tipo y 
cantidad de BIENES y/o SERVICIOS adquiridos a ANDRITZ SCHULER 
MEXICO. Para todos los efectos derivados de los presentes Términos y 
Condiciones de Venta PRESSENSYSTEME SCHULER-MEXIKO, S.A. 
DE C.V. (ANDRITZ SCHULER MEXICO) señala como domicilio el 
ubicado en Andador Norte, Nave 2, Fraccionamiento Industrial Santa 
Elena, Colonia Parque Industrial, C.P. 72990, Chachapa, Amozoc de 
Mota, Estado de Puebla.  

 

1. CONTRACT. These Terms and Conditions of Sale compose the total 
agreement between ANDRITZ SCHULER MEXICO and the BUYER 
concerning the Contract and the Purchase Orders of the Buyer and 
substitutes all previous understandings and agreement, either oral or 
written. These Terms and Conditions of Sale may be modified or 
amended only by agreement reached by the parties in writing. All 
Purchase Orders of goods and/or services received by ANDRITZ 
SCHULER MEXICO from the BUYER shall be considered as proposals 
to acquire goods and/or services. This document is drafted in accordance 
with the quotation or, as the case may be, quotations submitted in writing 
by ANDRITZ SCHULER MEXICO and accepted by the BUYER and who 
by virtue of said acceptance issues the PURCHASE ORDER. The 
“CONTRACT” represents the agreement between ANDRITZ SCHULER 
MEXICO and the BUYER in accordance with the sale of goods and/or 
services provision. The CONTRACT is comprised by the front page of the 
PURCHASE ORDER OF THE BUYER issued by the BUYER (as 
amended by these Terms and Conditions of Sale of ANDRITZ SCHULER 
MEXICO), duly accepted by ANDRITZ SCHULER MEXICO, as well as 
the explicit acceptance by the BUYER concerning these Terms and 
Conditions of Sale. The CONTRACT includes the terms and conditions 
contained in any of the quotation, proposals or documents issued by 
ANDRITZ SCHULER MEXICO and referencing the PURCHASE ORDER 
OF THE BUYER. If the PURCHASE ORDER OF THE BUYER or any 
term or conditions of purchase attached thereto contain contrary or 
additional terms, these Terms and Conditions of Sale shall prevail over 
the terms or conditions of the PURCHASE ORDER OF THE BUYER, 
which shall be considered as explicitly rejected by ANDRITZ SCHULER 
MEXICO without need of any notice. A different term or condition shall 
not be valid, unless agreed and accepted in writing by ANDRITZ 
SCHULER MEXICO. Any change or modification to these Terms and 
Conditions of Sale shall be accepted in writing and signed by an 
authorized representative of ANDRITZ SCHULER MEXICO. “GOODS” 
shall mean the goods identified in the PURCHASE ORDER OF THE 
BUYER. “SERVICES” shall mean, including without limitation, technical 
support, installation, preventive, inspecting and corrective maintenance 
of machinery and industrial equipment, including construction services 
(civil work), as well as training and technical consultancy services by the 
Dual Training Center (hereinafter CEDUAL by its acronym in Spanish) of 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, described in the quotation of ANDRITZ 
SCHULER MEXICO and which shall be provided as agreed upon in the 
PURCHASE ORDER OF THE BUYER. The BUYER acknowledges to 
have requested and selected the type and amount of the GOODS and/or 
SERVICES acquired by ANDRITZ SCHULER MEXICO. For all effects 
resulting from these Terms and Conditions of Sale, PRESSENSYSTEME 
SCHULER-MEXIKO, S.A. DE C.V. (ANDRITZ SCHULER MEXICO), 
appoints its domicile at Andador Norte, Nave 2, Fraccionamiento 
Industrial Santa Elena, Colonia Parque Industrial, C.P. 72990, Chachapa, 
Amozoc de Mota, Estado de Puebla. 

 

2. COTIZACIONES Y PROPUESTAS DE ANDRITZ SCHULER MEXICO. 
Las COTIZACIONES son los documentos emitidos por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO en el cual se detallan las características técnicas 
de los BIENES y/o SERVICIOS ofrecidos, así como las condiciones 
comerciales. Las cotizaciones y propuestas económicas y técnicas 
emitidas por ANDRITZ SCHULER MEXICO, solamente serán válidas si 

2. QUOTATIONS AND PROPOSALS OF ANDRITZ SCHULER MEXICO. 
QUOTATIONS are the documents issued by ANDRITZ SCHULER 
MEXICO detailing the technical characteristics of the GOODS and/or 
SERVICES offered, as well as the sale commercial conditions. The 
quotations and, the economic and technical proposals issued by 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, shall only be valid if duly signed by the 
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son debidamente firmadas por parte de un representante autorizado de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO.  Las cotizaciones y propuestas 
económicas y técnicas de ANDRITZ SCHULER MEXICO tendrán una 
vigencia de 30 (treinta) días naturales a partir de la fecha de emisión. 

 

authorized representative of ANDRITZ SCHULER MEXICO. The 
quotations and, economic and technical proposals of ANDRITZ 
SCHULER MEXICO shall be valid for 30 (thirty) natural days from the 
issuance date. 

  

3. ACEPTACIÓN DE LA ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR. 
ANDRITZ SCHULER MEXICO podrá aceptar la ORDEN DE COMPRA 
DEL COMPRADOR por escrito y debidamente firmada por parte de un 
representante autorizado de ANDRITZ SCHULER MEXICO debiendo 
ser enviado vía electrónica o por escrito en documento físico. La 
aceptación de ANDRITZ SCHULER MEXICO deberá constar en la 
propia ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR y sólo será válida si 
contiene la fecha, nombre y firma del representante autorizado por 
ANDRITZ SCHULER MEXICO. ANDRITZ SCHULER MEXICO tendrá 
un plazo de 10 (diez) días hábiles a partir de su recepción para aceptar 
la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR, siempre y cuando quede 
sujeta a los presentes Términos y Condiciones de Venta. En caso de 
que haya transcurrido el plazo de aceptación y el COMPRADOR no haya 
recibido la aceptación por parte de ANDRITZ SCHULER MEXICO se 
entenderá que ANDRITZ SCHULER MEXICO no ha aceptado la 
ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR.  

 

3. ACCEPTANCE OF THE PURCHASE ORDER OF THE BUYER. 
ANDRITZ SCHULER MEXICO may accept the PURCHASE ORDER OF 
THE BUYER in writing and duly signed by the authorized representative 
of ANDRITZ SCHULER MEXICO, sending it via e-mail or in physical 
document. The acceptance by ANDRITZ SCHULER MEXICO shall be 
stated in the PURCHASE ORDER OF THE BUYER and shall only be valid 
if containing the date, name and signature of the authorized representative 
of ANDRITZ SCHULER MEXICO. ANDRITZ SCHULER MEXICO shall 
have a term of 10 (ten) working days from the reception of the 
PURCHASE ORDER OF THE BUYER to submit its acceptance, provided 
it is subject to these Terms and Conditions of Sale. If the acceptance term 
has concluded and the BUYER still has not received the acceptance from 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, it shall be understood that ANDRITZ 
SCHULER MEXICO did not accepted the PURCHASE ORDER OF THE 
BUYER.  

 

4. PRECIOS. Los precios establecidos aplican únicamente a las 
cantidades y fechas de entrega señalados en la ORDEN DE COMPRA 
DEL COMPRADOR. A los precios señalados en la ORDEN DE 
COMPRA DEL COMPRADOR deberán aplicarse el lmpuesto al Valor 
Agregado cuando corresponda. Salvo estipulación en contrario y por 
escrito, otro tipo de impuestos, cuotas de exportación o importación 
(incluyendo, sin limitación, los costos incurridos por el empaque de 
exportación, aranceles, licencias y otros impuestos), costos de envío o 
transporte o cualesquiera cargos por seguro, no están incluidos y el 
COMPRADOR deberá pagar los mencionados impuestos, cuotas, 
costos y cargos. Todas las ventas serán pagaderas en la moneda 
especificada en la cotización o propuesta económica de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO y en caso de no estar especificada la moneda será, 
pagadero en Dólares de los Estados Unidos de América. El precio de los 
BIENES incluye los costos de materias primas a los costos actuales de 
mercado; no obstante, las partes acuerdan que el precio de los BIENES 
se deberá ajustar por cualquier incremento en el costo de las materias 
primas compradas por ANDRITZ SCHULER MEXICO para la 
manufactura de los BIENES. Los precios cotizados por SCHULER están 
sujetos a cambio sin previo aviso en cualquier momento antes de la 
aceptación de la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR por parte 
de ANDRITZ SCHULER MEXICO, incluyendo, sin limitación, 
variaciones del tipo de cambio a partir de la fecha de la cotización. En 
caso de que la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR indique que 
el precio de compra incluye aranceles, licencias y otros impuestos 
gubernamentales, el precio de compra está basado en el monto de 
dichos aranceles, licencias y otros impuestos a partir de la fecha de la 
ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR, y en caso de cualquier 
incremento en dichos costos, el precio de compra deberá incrementarse 
de manera proporcional. ANDRITZ SCHULER MEXICO se reserva la 
propiedad sobre todos los BIENES hasta que el COMPRADOR haya 
efectuado todos los pagos establecidos en el CONTRATO.  

 

4. PRICES. The stated prices only apply to the amounts and dates of delivery 
appointed in the PURCHASE ORDER OF THE BUYER. The Value Added 
Tax shall be applied to the prices stated in the PURCHASE ORDER OF 
THE BUYER when corresponding. Unless stated otherwise in writing, 
other type of taxes, export or import tariffs (including without limitation 
costs incurred due to packaging for export, tariffs, licenses and others) 
shipping or transportation costs or any other insurance charge, are not 
included and the BUYER shall pay the aforementioned taxes, fees, costs 
and charges. All sales shall be payable in the currency specified in the 
quotation or economic proposal of ANDRITZ SCHULER MEXICO and if 
not specified, the sales shall be payable in Dollars of the United States of 
America. The price of the GOODS includes costs from raw material to 
current market costs; notwithstanding, the parties agree that the price of 
the GOODS shall be adjusted to any increase in the cost of raw material 
bought by ANDRITZ SCHULER MEXICO for the manufacture of the 
GOODS. The prices quoted by SCHULER are subject to change without 
prior notice at any moment before the acceptance of the PURCHASE 
ORDER OF THE BUYER by ANDRITZ SCHULER MEXICO, including 
without limitation, variations to the exchange rate from the quotation date. 
If the PURCHASE ORDER OF THE BUYER indicates that the purchase 
price includes, tariffs, licenses and other governmental taxes, the 
purchase price shall be based on the amount of said tariffs, licenses and 
other taxes from the PURCHASE ORDER OF THE BUYER, and in case 
of any increase to said costs, the purchase price shall be increased 
correspondingly. ANDRITZ SCHULER MEXICO reserves the ownership 
over all the GOODS until the BUYER has made all the payments stated 
in the CONTRACT.  

 

5. ENTREGA. Los tiempos de entrega son estimados y sólo podrán 
establecerse en la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR al 
momento de ser confirmada ésta por ANDRITZ SCHULER MEXICO. La 
obligación de ANDRITZ SCHULER MEXICO de entregar los BIENES 
y/o ejecutar los SERVICIOS está condicionada: (i) a la recepción 
oportuna de los documentos e información necesarios para la 
manufactura de bienes y/o la ejecución de los SERVICIOS de acuerdo 
a lo especificado en la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR; (ii) 
cualquier pago adelantado o anticipo  que se haya estipulado en la 
ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR o en el propio CONTRATO, 
(iii) el cumplimiento del COMPRADOR con el presente CONTRATO, y; 
(iv) la solvencia crediticia  del COMPRADOR que sea satisfactoria y 
suficiente para ANDRITZ SCHULER MEXICO.  

 
En caso de que ANDRITZ SCHULER MEXICO incurra en algún retraso 
o incumplimiento en la entrega de acuerdo con el calendario establecido 

5. DELIVERY. The delivery terms are estimated and may only be stated in 
the PURCHASE ORDER OF THE BUYER at the moment of confirmation 
by ANDRITZ SCHULER MEXICO. The obligation of ANDRITZ SCHULER 
MEXICO to deliver the GOODS and/or provide the SERVICES shall be 
subject to: (i) the timely reception of the documents and information 
necessary for the manufacture of the goods and/or provision of the 
SERVICES in accordance with that stated in the PURCHASE ORDER OF 
THE BUYER; (ii) any advance payment or deposit stated in the 
PURCHASE ORDER OF THE BUYER or in the CONTRACT, (iii) the 
compliance of this CONTRACT by the BUYER, and; (iv) the credit 
standing of the BUYER in satisfaction of ANDRITZ SCHULER MEXICO. 

 
 
 
 If ANDRITZ SCHULER MEXICO incurs in any delay or non-compliance in 

the delivery according to the stated schedule or the term appointed in the 



 
           

 
   
Términos y Condiciones de Venta ASM Versión 2025 Rev. 03  Fecha 09.Septiembre.2025                                      Aprobado: J. González Revisión: K. Parra        Página 3 de 16 

 

 

ANDITZ SCHULER MEXICO Ú Andador Norte N2 Ú 72990 Puebla Ú Mexico Ú p: +52 222 431 0019 Ú schulergroup.com 
Legal form: S.A. de C.V. Ú Company seat: Puebla / RFC: MWM0502218I9 
Management: Jesús González 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE VENTA 
TERMS AND CONDITIONS OF SALE 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, S.A. DE C.V. (ANDRITZ SCHULER MEXICO) 
 

o al plazo señalado en la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR, se 
le deberá otorgar un periodo máximo de 15 (quince) semanas para 
cumplir con las entregas de los BIENES y/o la ejecución de los 
SERVICIOS y el COMPRADOR no podrá dar por terminada la ORDEN 
DE COMPRA DEL COMPRADOR hasta que se haya cumplido el 
máximo de tiempo antes señalado. 
 
Por lo anterior, las Partes acuerdan en que el único recurso del 
COMPRADOR ante cualquier retraso en la entrega de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, será una penalización máxima del 0.2% del valor 
total de la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR por cada semana 
de retraso, hasta llegar a un límite máximo de 3% del valor total de la 
ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR. 
 
Cualquier otra responsabilidad por retraso de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO en la entrega queda expresamente excluida. 
 
ANDRITZ SCHULER MEXICO podrá suspender o retrasar su entrega o 
la ejecución de los servicios en cualquier momento, si no ha recibido los 
pagos correspondientes, tales como anticipo o pago parcial, o pago de 
cualesquiera montos adeudados, que sean suficientes a discreción de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO. La omisión de proporcionar los pagos 
antes señalados otorgará derecho a ANDRITZ SCHULER MEXICO de 
cancelar la presente ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR sin 
responsabilidad u obligación para ANDRITZ SCHULER MEXICO. 
ANDRITZ SCHULER MEXICO también podrá solicitar al COMPRADOR 
el pago de los envíos C.O.D. (collect on delivery) en caso de que 
ANDRITZ SCHULER MEXICO no reciba los pagos antes señalados, a 
su discreción. Salvo estipulación en contrario establecida en la 
cotización de ANDRITZ SCHULER MEXICO y que sea confirmada en la 
ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR, todos los envíos deberán 
ser entregados EXW (Ex Works de conformidad con Incoterms 2010) en 
las instalaciones de ANDRITZ SCHULER MEXICO y todas las entregas 
deberán hacerse a través de una empresa de transporte público u otro 
medio razonable elegido por ANDRITZ SCHULER MEXICO, cuyo costo 
será a cargo del COMPRADOR. El riesgo de pérdida pasará al 
COMPRADOR en el punto EXW a la entrega de dichos BIENES a la 
empresa de transporte público o en el punto o domicilio de fabricación 
de los BIENES según se especifique en la ORDEN DE COMPRA. Los 
cargamentos no deberán estar asegurados a menos que el 
COMPRADOR lo solicite por escrito y sufrague los gastos. ANDRITZ 
SCHULER MEXICO se reserva la propiedad sobre todos los BIENES 
hasta que el COMPRADOR haya efectuado todos los pagos 
establecidos en el CONTRATO. Ninguna disposición en los presentes 
Términos y Condiciones de Venta deberá ser interpretada en el sentido 
de limitar el derecho de ANDRITZ SCHULER MEXICO para detener los 
bienes en tránsito y recuperarlos si el pago de la ORDEN DE COMPRA 
DEL COMPRADOR ha sido requerido tal como se estipula en el 
CONTRATO y no ha sido pagada por el COMPRADOR. Los empaques 
estándares para envíos locales, están incluidos en los precios cotizados. 
ANDRITZ SCHULER MEXICO se reserva el derecho de efectuar 
entregas parciales; todas las entregas parciales se facturarán por 
separado. La demora en la entrega de cualquier entrega parcial no 
eximirá al COMPRADOR de su obligación de pagar las entregas 
parciales anteriores y restantes. Los cargamentos y/o entregas parciales 
estarán permitidas. El COMPRADOR deberá aceptar la entrega una vez 
que ANDRITZ SCHULER MEXICO haya concluido su trabajo respecto 
de los BIENES. Respecto a la entrega y/o instalación de los BIENES y/o 
ejecución de SERVICIOS en los que ANDRITZ SCHULER MEXICO 
trabaje en el sitio (en lo sucesivo SITIO) del COMPRADOR, incluyendo 
los servicios de supervisión, ANDRITZ SCHULER MEXICO podrá fijar 
pagos adicionales por indemnización y reembolso de costos en caso de 
retrasos causados por el COMPRADOR, lo cual incluye cualquier paro 
que afecte u obstaculice el trabajo en el SITIO, por razones que no sean 
responsabilidad de ANDRITZ SCHULER MEXICO y los cuales serán 
considerados como un retraso indemnizable causado por el 
COMPRADOR. La entrega de los BIENES y/o de los SERVICIOS 
ejecutados se deberá realizar en presencia de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO y del COMPRADOR conjuntamente; para la entrega de los 
BIENES y/o de los SERVICIOS se deberá completar la Forma de 
Entrega-Recepción de Bienes y/o Servicios establecida por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO; una vez entregados los BIENES al COMPRADOR 

PURCHASE ORDER OF THE BUYER, a maximum period of 15 (fifteen) 
weeks shall be granted to comply with the delivery of the GOODS and/or 
provision of SERVICES and the BUYER may not terminate the 
PURCHASE ORDER OF THE BUYER until its compliance in the 
aforementioned maximum period. 

 
 
 Due to the foregoing, the Parties agree that the only resource of the 

BUYER before any delay in the delivery of ANDRITZ SCHULER MEXICO 
shall be a penalty of maximum 0.2% of the total value of the PURCHASE 
ORDER OF THE BUYER per each week of delay, until a maximum limit 
of 3% of the total value of the PURCHASE ORDER OF THE BUYER. 

 
 
 Any other liability due to delay of ANDRITZ SCHULER MEXICO in the 

delivery is explicitly excluded. 
 
 ANDRITZ SCHULER MEXICO may suspend or delay the delivery of 

goods or the provision of services at any moment, if the corresponding 
payments are not made, such as advance payment or partial payment or 
payment of any debt, at the discretion of ANDRITZ SCHULER MEXICO. 
The omission of the aforementioned payment grants to ANDRITZ 
SCHULER MEXICO the right to cancel this PURCHASE ORDER OF THE 
BUYER without any liability or obligation for ANDRITZ SCHULER 
MEXICO. ANDRITZ SCHULER MEXICO may also request the BUYER 
the payment of C.O.D. deliveries if ANDRITZ SCHULER MEXICO does 
not receive the aforementioned payment, at its discretion. Unless 
otherwise stated in the quotation of SCHULER MEXICO and confirmed in 
the PURCHASE ORDER OF THE BUYER, all deliveries shall be 
delivered EXW (Ex Works in accordance with Incoterms 2010) at 
SCHULER MEXICO's facilities and all deliveries shall be made via a 
public transportation company or other means chosen by SCHULER 
MEXICO, which cost shall be paid by the BUYER. The risk of loss shall 
become of the BUYER at the EXW point when said GOODS are delivered 
to the public transport company or at the point of sale or at the domicile of 
the GOODS as specified in the PURCHASE ORDER. The cargoes are 
not insured unless the BUYER requests it in writing and pays the 
expenses. ANDRITZ SCHULER MEXICO reserves ownership over all the 
GOODS until the BUYER has made all the payments stated in the 
CONTRACT. No provision in these Terms and Conditions of Sale shall be 
deemed as a limitation to the right of ANDRITZ SCHULER MEXICO to 
retain the goods in transit and recover them if the payment of the 
PURCHASE ORDER OF THE BUYER was required as stated in the 
CONTRACT and it has not been paid by the BUYER. Standard packaging 
for local deliveries are included in the quoted prices. ANDRITZ SCHULER 
MEXICO reserves the right to make partial deliveries; all partial deliveries 
must be invoiced separately. Delay in deliveries of partial deliveries will 
not absolve the BUYER from its obligation to pay previous or remaining 
partial deliveries. Partial cargoes and/or deliveries shall be allowed. The 
BUYER shall accept the delivery once ANDRITZ SCHULER MEXICO has 
concluded its work concerning the GOODS. In regard to the delivery 
and/or installation of GOODS and/or provision of SERVICES in which 
ANDRITZ SCHULER MEXICO works in the site (hereinafter SITE) of the 
BUYER, including monitoring services, ANDRITZ SCHULER MEXICO 
may set additional payments for indemnity and reimbursement of costs in 
case of delays caused by the BUYER, including any stoppage affecting or 
hindering the work in the SITE, for reasons not attributable to ANDRITZ 
SCHULER MEXICO and which shall be considered as delay with 
indemnity caused by the BUYER. The delivery of the GOODS and/or the 
SERVICES provided shall be made in presence of ANDRITZ SCHULER 
MEXICO and the BUYER, together; for the delivery of GOODS and/or 
SERVICES, a Delivery-Reception of Goods and/or Services Form stated 
by ANDRITZ SCHULER MEXICO shall be signed; once the GOODS are 
delivered to the BUYER and/or the SERVICES are provided, tests of 
functioning, start-up and quality shall be carried out for the GOODS and/or 
the provided SERVICES, by which the following shall be verified: a) proper 
functioning of the GOODS and/or the SERVICES provided in accordance 
with the PURCHASE ORDER OF THE BUYER; b) compliance with the 
control and safety configurations of the equipment; c) verification of 
quality, functioning of all parts comprising the GOODS; d) verification of 
the compliance with all the specifications of the GOODS and/or 
SERVICES provided. The proceeding of trial and start-up shall have a 
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y/o ejecutados los SERVICIOS, se procederá a realizar las pruebas de 
funcionamiento, puesta en marcha y calidad de los BIENES y/o de los 
SERVICIOS ejecutados, en las cuales se verificará en particular el 
cumplimiento de lo siguiente: a) el correcto funcionamiento de los 
BIENES y/o de los SERVICIOS ejecutados de conformidad con la 
ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR; b) cumplimiento de las 
configuraciones de control y seguridad del equipo; c) validación de la 
capacidad, funcionamiento de todas las partes que conforman a los 
BIENES; d) verificación del cumplimiento de todas las especificaciones 
de los BIENES y/o de los SERVICIOS ejecutados. El proceso de prueba 
y puesta en marcha tendrá una duración de acuerdo a los requerimientos 
propios del Equipo establecidos por ANDRITZ SCHULER MEXICO, una 
vez concluido el mismo, el COMPRADOR deberá firmar de conformidad 
la Forma de Entrega-Recepción de Bienes y/o Servicios.  

 

duration in accordance with the requirements of the Equipment stated by 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, once said proceeding concludes, the 
BUYER shall sign the Delivery-Reception of Goods and/or Services Form.  

 

ANDRITZ SCHULER MEXICO, podrá hacer entregas parciales de los 
BIENES o por etapa tratándose de prestación de SERVICIOS. ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, notificará previamente y por escrito al 
COMPRADOR respecto de la entrega de los BIENES y/o de la 
conclusión en la ejecución de los SERVICIOS y a partir de esta 
notificación el COMPRADOR tendrá un plazo de 10 (diez) días 
improrrogables para realizar observaciones o manifestaciones respecto 
de la entrega o de la ejecución de los SERVICIOS según corresponda. 
Si dentro del plazo antes señalado el COMPRADOR no manifiesta 
ninguna inconformidad u observación, deberá firmar la Forma Entrega-
Recepción de Bienes y/o Servicios; en caso de que el COMPRADOR 
una vez transcurrido dicho plazo no hiciere manifestaciones o bien se 
negara a firmar la Forma de Entrega-Recepción de Bienes y/o Servicios, 
entonces los mismos se tendrán por aceptados para todos los efectos 
legales a que haya lugar. Una vez entregados los BIENES o recibidos 
los SERVICIOS, ANDRITZ SCHULER MEXICO no será responsable 
por cualquier desperfecto ocasionado por el mal uso de los BIENES y/o 
del equipo sobre el cual ANDRITZ SCHULER MEXICO haya ejecutado 
los servicios por parte del COMPRADOR. 

 

ANDRITZ SCHULER MEXICO, may carry out partial deliveries of the 
GOODS or in stages concerning the SERVICES provision. ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, shall previously notify in writing the BUYER 
concerning the delivery of GOODS and/or the conclusion of the 
SERVICES provision and from said notice the BUYER will have a 10 (ten) 
non-renewable days to execute observations or statements in regard to 
the delivery or the provision of SERVICES, as the case may be. If within 
the aforementioned term the BUYER does not state any inconformity or 
observation, the Delivery-Reception of Goods and/or Services Form shall 
be signed by the BUYER; if the BUYER does not make any statements or 
refuses to sign the Form, then the GOODS and/or SERVICES shall be 
considered as accepted for all legal effects. Once the GOODS or 
SERVICES are received, ANDRITZ SCHULER MEXICO shall not be 
responsible for any defect caused by misuse of the GOODS and/or the 
equipment with which ANDRITZ SCHULER MEXICO provided services. 

 

6. PAGO Y PRENDA. ANDRITZ SCHULER MEXICO enviará la factura 
correspondiente al COMPRADOR una vez entregados los BIENES y/o 
terminada la ejecución de los SERVICIOS. ANDRITZ SCHULER 
MEXICO podrá hacer entregas parciales de los BIENES y/o entrega de 
los SERVICIOS. Cada envío deberá considerarse como una transacción 
separada e independiente, y el pago del mismo deberá hacerse de 
conformidad. Salvo estipulación en contrario y por escrito, el sistema de 
pagos bajo el cual se regirá el presente CONTRATO es el siguiente: 
30% del monto total como anticipo, 30% del monto total una vez que se 
haya cumplido la mitad del periodo de entrega, 30% del monto total 
previo a la entrega de los BIENES y 10% una vez que se haya recibido 
la aceptación final por parte del COMPRADOR. ANDRITZ SCHULER 
MEXICO no iniciará la fabricación de los BIENES o la ejecución de los 
SERVICIOS hasta no haber recibido el pago del anticipo antes referido.  
No se podrán hacer descuentos sin el acuerdo previo y por escrito de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO. En caso de que el COMPRADOR no 
pague en el plazo establecido la factura correspondiente, ANDRITZ 
SCHULER MEXICO cobrará al COMPRADOR por concepto de 
intereses moratorios, el 5% mensual sobre el saldo insoluto, a partir de 
la fecha en que el pago debió haberse efectuado hasta la fecha en que 
éste sea totalmente pagado. Estos intereses moratorios deberán ser 
pagados a SCHULER MEXICO en adición al importe de la factura 
adeudada. El pago de dichos intereses no liberará al COMPRADOR de 
su obligación de realizar pagos en la fecha en que éstos sean exigibles. 
El COMPRADOR deberá reembolsar inmediatamente a ANDRITZ 
SCHULER MEXICO por los costos y gastos de cobranza (incluyendo, 
sin limitación, costos y gastos de investigación, costos y gastos de 
acciones o procedimientos legales, y honorarios y gastos de abogados, 
sea o no que se inicie acción legal) de cualquier monto vencido, debido 
por el COMPRADOR a ANDRITZ SCHULER MEXICO y tales costos de 
cobranza deberán también estar sujetos a cargo de intereses. El 
COMPRADOR no podrá retener o descontar ningún monto adeudado a 
ANDRITZ SCHULER MEXICO bajo ningún título judicial o extrajudicial 
o para satisfacer cualesquiera demandas ejercidas por el COMPRADOR 
en contra de ANDRITZ SCHULER MEXICO. El COMPRADOR, en este 
acto, concede a ANDRITZ SCHULER MEXICO una garantía prendaria 
sobre los BIENES, donde quiera que éstos se encuentren, incluyendo 

6. PAYMENT AND PLEDGE. ANDRITZ SCHULER MEXICO shall send the 
corresponding invoice to the BUYER once the GOODS and/or SERVICES 
are delivered and provided. ANDRITZ SCHULER MEXICO may make 
partial deliveries of the GOODS and/or SERVICES. Each shipment must 
be considered as a separate and independent transaction and the 
payment must be made correspondingly. Unless stated otherwise in 
writing, the payment system under which this CONTRACT is governed is 
the following: 30% of the total amount as down payment, 30% of the total 
amount once half of the delivery period has concluded, 30% of the total 
amount prior to the delivery of the GOODS and 10% once the final 
acceptance from the BUYER is received. 

 ANDRITZ SCHULER MEXICO shall not begin the manufacture of 
GOODS or the provision of SERVICES until the reception of the down 
payment. No discounts can be made without prior written agreement by 
ANDRITZ SCHULER MEXICO. If the BUYER does not pay on time the 
corresponding invoice, ANDRITZ SCHULER MEXICO shall collect from 
BUYER, as late payment interest, a 5% monthly on unpaid balance, from 
the respective payment date until actual payment thereof. Said default 
interest shall be paid to SCHULER MEXICO in addition to the amount of 
the respective unpaid invoice. The payment of said interests shall not 
release the BUYER from its obligations to make all payment on the due 
date. The BUYER shall immediately reimburse ANDRITZ SCHULER 
MEXICO all costs and expenses of collection (including without limitation, 
investigations costs, legal actions or proceedings costs, attorney’s fee and 
expenses, whether a legal action was filed or not) on any debt owed by 
the BUYER to ANDRITZ SCHULER MEXICO and said collection costs 
shall also accrue interests. The BUYER may not retain or discount any 
amount owed to ANDRITZ SCHULER MEXICO under a judicial or 
extrajudicial instrument or to satisfy any claim filed by the BUYER against 
ANDRITZ SCHULER MEXICO. The BUYER, hereby, grants ANDRITZ 
SCHULER MEXICO a pledge on the GOODS, wherever they might be, 
including replacements, or its products, including insurance income, in 
order to guaranty the obligation of the BUYER to pay the purchase price 
and any other amount owed to ANDRITZ SCHULER MEXICO and it 
agrees that these documents shall act as bonds between ANDRITZ 
SCHULER MEXICO and the BUYER concerning the GOODS. ANDRITZ 
SCHULER MEXICO may file any legal action considered appropriate to 
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todos aquellos que lo sustituyan, reemplacen o sus frutos, incluyendo 
los ingresos de seguros, para garantizar la obligación del COMPRADOR 
de pagar el precio de compra y cualesquiera cargos debidos a ANDRITZ 
SCHULER MEXICO y acuerda que estos documentos tendrán efecto de 
fianza entre ANDRITZ SCHULER MEXICO y el COMPRADOR con 
respecto de los BIENES. ANDRITZ SCHULER MEXICO podrá ejercer 
cualquiera acción legal que estime apropiadas para exigir y perfeccionar 
dicha fianza, incluyendo, sin limitación, requerir un contrato de fianza en 
los términos dispuestos por el Código de Comercio. 

 

demand said bond, including without limitation, demanding a bond 
contract in terms stated by the Code of Commerce. 

 

7. SEGUROS. Durante la vigencia del CONTRATO y ejecución de la 
ORDEN COMPRA DEL COMPRADOR las partes deberán cumplir con 
lo siguiente:  
a) La cobertura del seguro de ANDRITZ SCHULER MEXICO se regirá 

bajo los propios términos y condiciones de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO y bajo ninguna circunstancia estarán sujetos a aprobación 
o modificación por parte del COMPRADOR. Salvo estipulación en 
contrario, el COMPRADOR no podrá solicitar a ANDRITZ 
SCHULER MEXICO subrogar sus derechos.  

b) Si para la ejecución de la ORDEN DE COMPRA DEL 
COMPRADOR, ANDRITZ SCHULER MEXICO requiere ingresar a 
las instalaciones del COMPRADOR, ANDRITZ SCHULER 
MEXICO deberá mantener a su propia costa y en todo momento 
durante la prestación de los SERVICIOS de que se trate, un Seguro 
con Cobertura de Responsabilidad Civil General (lesiones y daño a 
propiedad), el cual deberá ser suficiente para cubrir sus 
responsabilidades y obligaciones en términos del presente 
CONTRATO.ANDRITZ SCHULER MEXICO responderá de la 
misma manera por los daños ocasionados por sus subcontratistas. 

c) Cuando se trate de realizar servicios de instalación de los BIENES 
o bien se trate de ejecutar SERVICIOS o bien cuando se tenga que 
proporcionar un SERVICIO a equipo y/o maquinaria del 
COMPRADOR por parte de ANDRITZ SCHULER MEXICO y éstos 
deban ejecutarse en las instalaciones del COMPRADOR, éste 
deberá contar con pólizas de seguro por daños a terceros y 
responsabilidad civil con coberturas suficientes por lesiones a 
personas y daños a propiedad. El COMPRADOR deberá exhibir 
dentro de los 10 (diez) días siguientes al requerimiento de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, copias de las pólizas de seguros 
correspondientes.  

d) Si como parte de la ejecución de los SERVICIOS, ANDRITZ 
SCHULER MEXICO debe retirar de las instalaciones del 
COMPRADOR equipo y bienes de éste y trasladarlos a las 
instalaciones de ANDRITZ SCHULER MEXICO a fin de ejecutar 
ahí dichos SERVICIOS, el COMPRADOR deberá mantener dichos 
equipos y bienes asegurados contra todo riesgo de pérdida o daños 
por cualquier causa y por un monto que no deberá ser menor del 
valor de remplazo de los mismos. El seguro deberá estar vigente 
desde el momento de retiro de las instalaciones del COMPRADOR. 
El seguro será otorgado en forma y monto, y por una compañía 
aseguradora, a satisfacción de ANDRITZ SCHULER MEXICO y 
deberá designarse a ANDRITZ SCHULER MEXICO como 
beneficiario por cobertura de daño físico y como coasegurado bajo 
cobertura de responsabilidad. El COMPRADOR se obliga a dar 
aviso con 30 (treinta) días de anticipación a ANDRITZ SCHULER 
MEXICO sobre cualquier alteración o cancelación de la misma. El 
COMPRADOR deberá exhibir dentro de los 10 (diez) días 
siguientes al requerimiento de ANDRITZ SCHULER MEXICO, 
copias de las pólizas de seguros correspondientes. Adicionalmente 
si el COMPRADOR no cuenta con las pólizas de seguro 
correspondiente o bien no las exhibe a ANDRITZ SCHULER 
MEXICO, esto de ninguna manera liberará al COMPRADOR de su 
responsabilidad y obligaciones adquiridas por virtud del 
CONTRATO.  

 

7. INSURANCE. During the term of the CONTRACT the parties shall comply 
with the following: 

 
a) SCHULER MEXICO insurance coverage will be governed by 

SCHULER MEXICO's own terms and conditions and under no 
circumstances will they be subject to approval or modification by the 
PURCHASER. Unless stated otherwise, the PURCHASER may not 
request ANDRITZ SCHULER MEXICO to subrogate its rights. 
 

b) If for the execution of the PURCHASE ORDER OF THE BUYER, 
ANDRITZ SCHULER MEXICO requires to enter the BUYER's 
premises, SCHULER MEXICO must maintain at its own expense 
and at all times during the provision of the SERVICES in question, a 
Civil Liability Insurance (injuries and damage to property), which 
must be sufficient to cover the responsibilities and obligations in 
terms of this CONTRACT.SCHULER MEXICO will respond in the 
same way for the damages caused by its subcontractors. 
 
 

c) When it comes to perform installation services of the GOODS, 
whether it is to provide SERVICES or when providing a SERVICE to 
equipment and/or machinery of the BUYER by SCHULER MEXICO 
and these must be provided in the BUYER’s facilities, the BUYER 
must have insurance policies for damages to third parties and civil 
liability with sufficient coverage for injuries to people and damage to 
property. The BUYER must exhibit, within 10 (ten) days following the 
request of SCHULER MEXICO, copies of the corresponding 
insurance policies. 
 
 

d) If, as part of the execution of the SERVICES, SCHULER MEXICO 
must remove equipment and goods from the BUYER's facilities and 
transfer them to SCHULER MEXICO's facilities in order to provide 
said SERVICES, the BUYER shall keep said equipment and goods 
insured against all risk of loss or damage for any reason and for an 
amount that shall not be less than the replacement value thereof. 
The insurance must be valid from the moment of withdrawal from the 
BUYER's facilities. The insurance will be granted in form and 
amount, and by an insurance company, to the satisfaction of 
SCHULER MEXICO and SCHULER MEXICO shall be designated 
as beneficiary for coverage of physical damage and as co-insured 
under liability coverage. The BUYER undertakes to notify ANDRITZ 
SCHULER MEXICO 30 (thirty) days in advance of any alteration or 
cancellation thereof. The BUYER must exhibit, within 10 (ten) days 
following the request of SCHULER MEXICO, copies of the 
corresponding insurance policies. Additionally, if the PURCHASER 
does not have the corresponding insurance policies or does not 
exhibit them to ANDRITZ SCHULER MEXICO, this will in no way 
release the BUYER from its responsibility and obligations acquired 
by virtue of the CONTRACT. 

 

8. MODIFICACIONES Y CANCELACIÓN. Una vez que ANDRITZ 
SCHULER MEXICO haya otorgado su aceptación de la ORDEN DE 
COMPRA DEL COMPRADOR: 
a) El presente CONTRATO no estará sujeto a cancelación, cambio o 

reducción en monto, ni a cualquier suspensión de entrega por parte 
del COMPRADOR, sin el consentimiento previo y por escrito de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO. 

8. MODIFICATIONS AND CANCELLATION. Once ANDRITZ SCHULER 
MEXICO has accepted the PURCHASE ORDER OF THE BUYER: 

 
a) This CONTRACT will not be subject to cancellation, change or 

reduction in amount, nor to any suspension of delivery by the 
BUYER, without the prior written consent of SCHULER MEXICO. 
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b) Cualquier solicitud del COMPRADOR de modificar o cambiar los 
BIENES y/o los SERVICIOS o bien los procesos involucrados en la 
manufactura de los BIENES o el alcance en la ejecución de los  
SERVICIOS estará sujeto al previo acuerdo otorgado por escrito por 
ANDRITZ SCHULER MEXICO y dará derecho a ANDRITZ 
SCHULER MEXICO a modificar el precio de los BIENES y/o los 
SERVICIOS y cualesquiera otros términos del CONTRATO 
afectados por tal cambio, incluyendo, sin limitación, fechas de 
entrega, diseño y procesos de fabricación o en la ejecución de los 
servicios, términos de transporte y requerimientos de empaque. El 
COMPRADOR, deberá pagar cualesquiera costos adicionales que 
tuviera que realizar ANDRITZ SCHULER MEXICO ocasionados por 
cualquier cambio, interrupción de producción u otras acciones o 
incumplimiento del COMPRADOR. Cualesquiera cambios 
convenidos de acuerdo con lo previamente señalado, deberán 
establecerse por una Orden de Cambio por escrito y debidamente 
firmada por las partes. 

c) El COMPRADOR podrá solicitar cambios o modificaciones en las 
fechas programadas para el inicio de la ejecución de los 
SERVICIOS, 15 (quince) días antes del inicio de las mismas; 
cualquier cambio de fechas con menos de 45 (cuarenta y cinco) días 
de anticipación dará derecho a ANDRITZ SCHULER MEXICO  para 
cobrar los gastos directos que efectivamente hubiese realizado 
ANDRITZ SCHULER MEXICO incluyendo transportación de equipo 
y herramientas, así como  traslados del personal  programado para 
la prestación de los SERVICIOS. En este caso ANDRITZ 
SCHULER MEXICO podrá reprogramar a su personal dentro de los 
siguientes 30 (treinta) días o a convenio entre las partes y siempre 
de acuerdo con la disponibilidad del personal de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, en dicho caso se deberá hacer constar por 
escrito en una orden de cambio la reprogramación para el inicio de 
los SERVICIOS y la entrega de los mismos. 
 

d) En caso de cancelación y/o terminación acordada por las partes, 
realizada de conformidad con el punto 13 de los presentes Términos 
y Condiciones de Venta, o causada por incumplimiento del 
COMPRADOR, el COMPRADOR deberá pagar inmediatamente, 
en adición e independientemente de las indemnizaciones legales y 
contractuales, a favor de ANDRITZ SCHULER MEXICO los 
siguientes montos, los cuales serán facturados por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO: (i) El precio de la ORDEN DE COMPRA DEL 
COMPRADOR por todos los BIENES y/o los SERVICIOS que 
hayan sido  o ejecutados de conformidad con el presente 
CONTRATO; (ii) por trabajo en proceso y materias primas en que 
haya incurrido ANDRITZ SCHULER MEXICO para la provisión de 
BIENES y/o los SERVICIOS, incluyendo costos de carga y gastos 
generales determinados por ANDRITZ SCHULER MEXICO, de 
conformidad con las prácticas contables y comerciales comunes de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, en su caso, un cargo adicional por 
cualquier empacado y almacenaje, restando, los montos recibidos 
por la venta de bienes  o materiales a terceros, que haya realizado 
ANDRITZ SCHULER MEXICO; (iii) el costo total erogado por 
ANDRITZ SCHULER MEXICO por arreglos dentro o fuera de juicio 
con subcontratistas o proveedores  cuyas relaciones hayan sido  
terminadas por ANDRITZ SCHULER MEXICO a causa de la 
cancelación del CONTRATO; (iv) El costo total erogado por 
ANDRITZ SCHULER MEXICO por almacenar los BIENES o 
materia prima a ser comercializados y su reubicación en caso de 
ser necesaria; (v) cualesquiera costos no amortizados de 
herramientas, costos de desarrollo/diseño, costos de ingeniería, 
costos de arranque, costos de capital de programa y suministros 
que correspondan a los productos o BIENES adquiridos para la 
ejecución de la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR; (vi) las 
utilidades proyectadas de ANDRITZ SCHULER MEXICO derivadas 
del CONTRATO; y (vii) los gastos por daños originados por la 
terminación o cancelación por parte del COMPRADOR, incluyendo, 
sin limitación, gastos en que incurra ANDRITZ SCHULER MEXICO, 
costos por compra de artículos esenciales y apoyo técnico, 
honorarios de abogados así como otros honorarios en que incurra 
ANDRITZ SCHULER MEXICO derivados de la terminación o 
cancelación del presente CONTRATO. En caso de cancelación 
acordada, todo el trabajo que se esté ejecutando de acuerdo con la 

b) Any request of the BUYER to modify or change the GOODS and/or 
the SERVICES or the processes involved in the manufacture of the 
GOODS or the scope in the execution of the SERVICES will be 
subject to the prior agreement granted in writing by SCHULER 
MEXICO and will give right to SCHULER MEXICO to modify the 
price of the GOODS and/or the SERVICES and any other terms of 
the CONTRACT affected by such change, including, without 
limitation, delivery dates, design and manufacturing processes or in 
the execution of the services, terms of transport and packaging 
requirements. The BUYER shall pay any additional costs that 
SCHULER MEXICO has to incur caused by any change, production 
interruption or other actions or breach by the BUYER. Any changes 
agreed in accordance with the aforementioned, must be established 
by a Change Order in writing and duly signed by the parties. 

 
 
c) The BUYER may request changes or modifications on the scheduled 

dates for the start of the execution of the SERVICES, 15 (fifteen) 
days before the start of the same; any change of dates less than 45 
(forty-five) days in advance will entitle SCHULER MEXICO to collect 
the direct expenses that SCHULER MEXICO would have incurred 
including transportation of equipment and tools, as well as transfers 
of personnel programmed for the provision of the SERVICES. In this 
case, ANDRITZ SCHULER MEXICO will be able to reschedule its 
personnel within the following 30 (thirty) days or to an agreement 
between the parties and always in accordance with the availability of 
SCHULER MEXICO personnel, in which case it must be recorded in 
writing in an order of change the reprogramming for the beginning of 
the SERVICES and the delivery thereof. 
 
 

d) In case of cancellation and/or termination agreed upon by the parties, 
made in accordance with point 13 of these Terms and Conditions of 
Sale, or caused by default of the BUYER, the BUYER shall pay 
immediately, in addition and independently of the legal and 
contractual indemnities, in favor of SCHULER MEXICO the following 
amounts, which will be invoiced by ANDRITZ SCHULER MEXICO: 
(i) The price of the PURCHASE ORDER OF THE BUYER for all the 
GOODS and/or the SERVICES that have been or provided in 
accordance with this CONTRACT; (ii) for work in process and raw 
materials incurred by SCHULER MEXICO for the provision of 
GOODS and/or SERVICES, including freight costs and general 
expenses determined by SCHULER MEXICO, in accordance with 
the common accounting and commercial practices of SCHULER 
MEXICO, where applicable, an additional charge for any packaging 
and storage, subtracting the amounts received for the sale of goods 
or materials to third parties, made by ANDRITZ SCHULER MEXICO; 
(iii) the total cost incurred by ANDRITZ SCHULER MEXICO for 
arrangements within or outside of judgment with subcontractors or 
suppliers whose relationships have been terminated by SCHULER 
MEXICO because of the cancellation of the CONTRACT; (iv) the 
total cost incurred by SCHULER MEXICO for storing the goods or 
raw material to be marketed and their relocation if necessary; (v) any 
non-amortized costs of tools, development/design costs, engineering 
costs, start-up costs, program capital costs and supplies that 
correspond to the products or GOODS acquired for the execution of 
the PURCHASE ORDER OF THE BUYER; (vi) the projected profits 
of SCHULER MEXICO derived from the CONTRACT; and (vii) 
expenses for damages caused by the termination or cancellation by 
the BUYER, including, without limitation, expenses incurred by 
SCHULER MEXICO, costs for purchase of essential items and 
technical support, attorneys' fees as well as other fees in which 
SCHULER MEXICO shall incur as a result of the termination or 
cancellation of this CONTRACT. In case of cancellation agreed 
upon, all work that is being provided in accordance with the order, or 
in part thereof, shall be stopped as soon as reasonably possible to 
SCHULER MEXICO. 
 
 
 

e) In the event of cancellation, the BUYER may not continue using the 
Intellectual Property of ANDRITZ SCHULER MEXICO contained in 
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orden, o en parte de ésta, deberá detenerse tan pronto como le sea 
razonablemente posible a ANDRITZ SCHULER MEXICO. 

e) En caso de cancelación, el COMPRADOR no podrá seguir 
haciendo uso de la Propiedad Intelectual de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO contenida en los BIENES o que sea necesaria para su 
operación o que sea necesaria para la ejecución de los servicios. 

 

the GOODS or that is necessary for its operation or that is necessary 
for the execution of the services. 

 

9. ACEPTACIÓN Y RECHAZO DE LOS BIENES Y/O SERVICIOS. En 
caso de falta, daño o discrepancia en un cargamento de BIENES o 
cualquier otra inconformidad respecto a los BIENES o bien con la 
ejecución de los SERVICIOS, el COMPRADOR deberá notificar dicha 
falta, daño o discrepancia a ANDRITZ SCHULER MEXICO dentro de un 
término de 10 (diez) días a partir de la entrega al COMPRADOR de los 
BIENES o conclusión en la ejecución de los SERVICIOS. Después del 
referido término y a falta de tal notificación a ANDRITZ SCHULER 
MEXICO, se entenderá que el COMPRADOR ha aceptado los BIENES 
y/o la correcta ejecución de los SERVICIOS. Todas las ventas son 
definitivas y los BIENES no podrán ser devueltos, ni los servicios 
objetados, sin la autorización previa y por escrito y a discreción de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO. 

 

9. ACCEPTANCE AND REJECTION OF GOODS AND/OR SERVICES. In 
case of incomplete GOODS, damages or discrepancy in cargoes or any 
other inconformity concerning the GOODS or the provision of SERVICES, 
the BUYER shall notify said incomplete cargo, damage or discrepancy to 
ANDRITZ SCHULER MEXICO within a term of 10 (ten) days from the 
delivery of the GOODS to the BUYER or the conclusion of the SERVICES 
provision. After the aforementioned term and if ANDRITZ SCHULER 
MEXICO is not notified otherwise, it shall be understood that the BUYER 
has accepted the GOODS and/or the proper provision of the SERVICES. 
All sales are final, and the GOODS may not be returned, nor the services 
objected, without prior authorization in writing from SCHULER MEXICO 
at its discretion. 

10.  MEDIOS DE FABRICACIÓN Y HERRAMENTAL.  
a) Medios de Fabricación. A menos de que sean suministrados por 

el COMPRADOR, o hasta el momento en que sean compradas por 
el COMPRADOR a ANDRITZ SCHULER MEXICO, ANDRITZ 
SCHULER MEXICO será propietario de todos las guías, troqueles, 
indicadores, enseres fijos, moldes, plantillas, patrones, dispositivos, 
artefactos, etc. (en lo sucesivo “MEDIOS DE FABRICACIÓN”) 
necesarios para la producción de los BIENES y/o para la ejecución 
de los SERVICIOS. El costo por modificaciones a los MEDIOS DE 
FABRICACIÓN necesarias para realizar cambios en el diseño o 
especificaciones de los BIENES y/o para la ejecución de los 
SERVICIOS, deberá ser pagado por el COMPRADOR. ANDRITZ 
SCHULER MEXICO no está obligado a reparar, remplazar o 
asegurar las MEDIOS DE FABRICACIÓN propiedad del 
COMPRADOR, siendo esto responsabilidad exclusiva del 
COMPRADOR. ANDRITZ SCHULER MEXICO será el único 
responsable de realizar reparaciones y mantenimiento ordinarios a 
sus MEDIOS DE FABRICACIÓN durante el tiempo de vida útil de 
dichos MEDIOS DE FABRICACIÓN. El COMPRADOR deberá 
pagar o rembolsar a ANDRITZ SCHULER MEXICO todos aquellos 
cargos o gastos que realice ANDRITZ SCHULER MEXICO en 
relación con los MEDIOS DE FABRICACIÓN propiedad del 
COMPRADOR. 

b) Herramental. En caso de que ANDRITZ SCHULER MEXICO deba 
ingresar herramientas tales como bancos de trabajo con 
herramientas manuales, llaves dinamométricas, equipo de izaje, 
equipo de medición, equipo electrónico, equipos de elevación o 
carga, contenedores, etc. (en lo sucesivo HERRAMENTAL) de su 
propiedad a las instalaciones del COMPRADOR, deberá elaborar el 
inventario correspondiente y esté será autorizado por el 
COMPRADOR de conformidad. ANDRITZ SCHULER MEXICO 
podrá mover y reubicar todo el HERRAMENTAL de su propiedad 
usado en la producción de los BIENES y/o en la ejecución de los 
SERVICIOS sin necesidad de dar aviso al COMPRADOR de 
cualquier cambio en la ubicación de su HERRAMENTAL. Siempre 
y cuando el COMPRADOR no incurra en incumplimiento del 
CONTRATO, ANDRITZ SCHULER MEXICO podrá dar opción de 
compra al COMPRADOR, de aquel HERRAMENTAL necesario 
para la producción de los BIENES o empleado para la ejecución de 
los SERVICIOS, a un precio acordado; esta disposición no será 
aplicable si dicho HERRAMENTAL es usado en la actividad regular 
de ANDRITZ SCHULER MEXICO o que dicho HERRAMENTAL 
sea empleado con otras herramientas o medios de fabricación. 
Después de concluir la entrega de los BIENES y/o a la conclusión 
de la ejecución de los SERVICIOS, ANDRITZ SCHULER MEXICO 
tendrá derecho a retirar el HERRAMENTAL de su propiedad 
empleado en la ejecución de los mismos. En ningún caso, el 
COMPRADOR tendrá derecho a retener el HERRAMENTAL 
propiedad de ANDRITZ SCHULER MEXICO; la obligación del 
COMPRADOR de entregar el HERRAMENTAL será exigible aún 
en caso de que el COMPRADOR fuere declarado en quiebra. El 

10.  MANUFACTURING MEANS AND TOOLING.  
a) Manufacturing means. Unless provided by the BUYER, or until they 

are purchased by the BUYER from SCHULER MEXICO, ANDRITZ 
SCHULER MEXICO will own all the guides, dies, indicators, fixtures, 
molds, templates, patterns, devices, artifacts, etc. (hereinafter 
"MANUFACTURING MEANS") necessary for the production of the 
GOODS and/or for the execution of the SERVICES. The cost for 
modifications to the MANUFACTURING MEANS necessary to make 
changes in the design or specifications of the GOODS and/or for the 
execution of the SERVICES, shall be paid by the BUYER. ANDRITZ 
SCHULER MEXICO is not bound to repair, replace or insure the 
MANUFACTURING MEANS property of the BUYER, being this the 
exclusive responsibility of the BUYER. ANDRITZ SCHULER 
MEXICO will be solely responsible for carrying out ordinary repairs 
and maintenance of its MANUFACTURING MEANS during the 
useful life of said MANUFACTURING MEANS. The BUYER must 
pay or reimburse SCHULER MEXICO all those charges or expenses 
that SCHULER MEXICO may incur in relation to the 
MANUFACTURING MEANS owned by the BUYER. 

 
 
b) Tooling. If SCHULER MEXICO must bring tools such as must bring 

tools such as work benches with hand tools, torque wrenches, lifting 
equipment, measurement equipment, electronic equipment, load 
lifting equipment, containers, etc. (hereinafter TOOLS) of its property 
into the BUYERS’s facilities, it shall prepare the corresponding 
inventory and it shall be authorized by the BUYER. SCHULER 
MEXICO will be able to move and relocate all the TOOLS of its 
property used in the production of the GOODS and/or in the provision 
of the SERVICES without need to notify the BUYER of any change 
in the location of its TOOLS. Provided that the BUYER does not 
breach the CONTRACT, SCHULER MEXICO may give the BUYER 
the option to purchase the necessary TOOLS for the production of 
the GOODS or employee for the execution of the SERVICES, at an 
agreed price; this provision shall not be applicable if said TOOLS are 
used in the regular activity of SCHULER MEXICO or said TOOLS 
are used with other tools or means of manufacturing. After 
concluding the delivery of the GOODS and/or the conclusion of the 
provision of the SERVICES, SCHULER MEXICO shall have the right 
to withdraw the TOOLS used in the provision of from its property. In 
no case shall the BUYER have the right to retain the TOOLS 
property of SCHULER MEXICO; the BUYER’s obligation to deliver 
the TOOLS will be enforceable even if the BUYER was declared 
bankrupt. The BUYER shall protect the TOOLS property of 
SCHULER MEXICO in the same terms in which it protects tooling of 
its property and must respond for the damage or loss of same. 

 



 
           

 
   
Términos y Condiciones de Venta ASM Versión 2025 Rev. 03  Fecha 09.Septiembre.2025                                      Aprobado: J. González Revisión: K. Parra        Página 8 de 16 

 

 

ANDITZ SCHULER MEXICO Ú Andador Norte N2 Ú 72990 Puebla Ú Mexico Ú p: +52 222 431 0019 Ú schulergroup.com 
Legal form: S.A. de C.V. Ú Company seat: Puebla / RFC: MWM0502218I9 
Management: Jesús González 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE VENTA 
TERMS AND CONDITIONS OF SALE 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, S.A. DE C.V. (ANDRITZ SCHULER MEXICO) 
 

COMPRADOR deberá resguardar el HERRAMENTAL propiedad 
de ANDRITZ SCHULER MEXICO en los mismos términos en que 
resguarda herramental de su propiedad debiendo responder por el 
daño o la pérdida de mismo. 

 
11. GARANTÍA LIMITADA. Sujeto a los presentes Términos y Condiciones 

de Venta y salvo que se estipule lo contrario en la Cotización 
correspondiente: 
a) ANDRITZ SCHULER MEXICO garantiza que, al momento de la 

entrega, los BIENES y/o a la conclusión de la ejecución de los 
SERVICIOS a equipo y/o maquinaria del COMPRADOR, estarán 
libres de defectos en materiales y fabricación, incluyendo vicios 
ocultos, a excepción de los materiales o piezas ya existentes y 
previamente instaladas por parte de otros proveedores del 
COMPRADOR, sobre las cuales no se otorgará ningún tipo de 
garantía. La presente garantía se otorga de manera exclusiva al 
COMPRADOR y no podrá hacerse extensiva a sus clientes o 
terceras personas, por lo cual estará limitada al primer comprador y 
no será transferible. La garantía citada será efectiva por un periodo 
de 12 meses a partir de la fecha de entrega de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO al COMPRADOR (“PERIODO DE GARANTÍA”). El 
PERIODO DE GARANTÍA iniciara a partir de la aceptación del 
COMPRADOR respecto de los BIENES y/o SERVICIOS, en 
términos de lo dispuesto en el punto 5 de los presentes términos y 
condiciones o bien a partir del momento en que el COMPRADOR 
haga uso de los BIENES y/o del equipo o maquinaria sobre el que 
ANDRITZ SCHULER MEXICO hubiere ejecutado los SERVICIOS. 
El período otorgado por ANDRITZ SCHULER MEXICO no excederá 
en ningún caso de 12 (doce) meses tal como se ha ofrecido en la 
Cotización incluyendo todas las obligaciones de garantía 
(incluyendo garantía por reparación o reemplazo); garantía sobre 
piezas reemplazadas aplican solamente sobre dicha pieza 
reemplazada. Las muestras, descripciones, dibujos, leyendas, 
representaciones y otra información relativa a los BIENES y/o a la 
ejecución de los SERVICIOS a equipo y/o maquinaria del 
COMPRADOR, contenida en los anuncios de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO, manifestaciones o declaraciones promocionales hechas 
por los empleados o representantes de ventas de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, son para fines de información general 
únicamente, no vinculan a ANDRITZ SCHULER MEXICO y no 
constituyen una declaración o garantía por parte de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO. El COMPRADOR reconoce que ANDRITZ 
SCHULER MEXICO no tiene conocimiento de ningún uso 
específico de los BIENES o que el equipo y/o maquinaria sobre los 
cuales ANDRITZ SCHULER MEXICO ejecutará los SERVICIOS, 
son o serán usados para un fin específico por parte del 
COMPRADOR o por cualquier consumidor final y, por tanto  
ANDRITZ SCHULER MEXICO no garantiza que los BIENES y/o los 
SERVICIOS ejecutados sobre la maquinaria y/o equipo del 
COMPRADOR sean aptos para ningún propósito particular, ni 
otorga ninguna garantía de idoneidad, comerciabilidad, 
confiabilidad, durabilidad, aptitud de uso, aptitud para un fin 
particular, comercialidad ni de desempeño. No se otorga garantía 
alguna respecto al diseño de los BIENES o las especificaciones e 
indicaciones para ejecutar los SERVICIOS que sean provistos por 
el COMPRADOR. 

b) La presente Garantía Limitada es el único recurso exclusivo del 
COMPRADOR. Salvo lo dispuesto en la presente cláusula, 
ANDRITZ SCHULER MEXICO no será responsable con el 
COMPRADOR ni con sus clientes o terceras personas, en ningún 
modo respecto a los BIENES y/o la ejecución de los SERVICIOS, 
específicamente de manera enunciativa más no limitativa, 
respecto de daños y/o pérdidas consecuenciales, incidentales 
o indirectas de cualquier tipo o naturaleza. La presente Garantía 
Limitada se otorga en lugar de cualesquiera garantías diversas, 
directas o indirectas, expresas o implícitas, incluyendo, sin 
limitación, las garantías de idoneidad, confiabilidad, durabilidad, 
aptitud de uso, aptitud para un fin particular, comercialidad, 
desempeño, de conformidad con el presente CONTRATO. 

c) El COMPRADOR acepta que, ni ANDRITZ SCHULER MEXICO ni 
ninguno de sus agentes, empleados o representantes, ha hecho ni 
hace ninguna declaración u otorga garantía de cualquier naturaleza 

11. LIMITED WARRANTY. Subject to these Terms and Conditions of Sale 
and unless otherwise stated in the corresponding Quotation: 

 
a) SCHULER MEXICO guarantees that, at the time of delivery, the 

GOODS and/or the conclusion of the provision of the SERVICES to 
equipment and/or machinery of the BUYER, will be free from defects 
in materials and manufacture, including hidden defects, except for 
materials or pieces already existing and previously installed by other 
suppliers of the BUYER, on which no type of guarantee will be 
granted. This warranty is granted exclusively to the BUYER and may 
not be extended to its customers or third parties, for which reason it 
will be limited to the first buyer and will not be assignable. The 
aforementioned warranty will be effective for a period of 12 months 
from the date of delivery of ANDRITZ SCHULER MEXICO to the 
BUYER ("WARRANTY PERIOD"). The WARRANTY PERIOD will 
start from the BUYER’s acceptance of the GOODS and/or 
SERVICES, in terms of the provisions of point 5 of these terms and 
conditions or from the moment in which the BUYER uses the 
GOODS and/or equipment or machinery on which SCHULER 
MEXICO has provided the SERVICES. The period granted by 
ANDRITZ SCHULER MEXICO will not exceed in any case 12 
(twelve) months as it has been offered in the Quotation including all 
the guarantee obligations (including warranty for repair or 
replacement); warranty on replaced parts only apply on said 
replaced parts. Samples, descriptions, drawings, legends, 
representations and other information related to the GOODS and/or 
provision of the SERVICES to equipment and/or machinery of the 
BUYER, contained in the announcements of SCHULER MEXICO, 
demonstrations or promotional statements made by employees or 
sales representatives of SCHULER MEXICO, are for general 
information purposes only, do not bind SCHULER MEXICO and do 
not constitute a declaration or guarantee by SCHULER MEXICO. 
The BUYER acknowledges that ANDRITZ SCHULER MEXICO is 
not aware of any specific use of the GOODS or that the equipment 
and/or machinery, over which SCHULER MEXICO will provide the 
SERVICES, are or will be used for a specific purpose by the BUYER 
or by any final consumer, and, therefore, ANDRITZ SCHULER 
MEXICO does not guarantee that the GOODS and/or the SERVICES 
provided on the machinery and/or equipment of the BUYER are 
suitable for any particular purpose, nor does it grant any guarantee 
of suitability, merchantability, reliability, durability, suitability of use, 
fitness for a particular purpose, commerciality or performance. No 
guarantee is given regarding the design of the GOODS or the 
specifications and indications to provide the SERVICES that are 
provided by the BUYER. 
 
 
 
 

b) This Limited Warranty is the sole exclusive remedy of the BUYER. 
Except as provided in this clause, ANDRITZ SCHULER MEXICO 
shall not be liable with the BUYER or with its clients or third parties, 
in any way regarding the GOODS and/or the execution of the 
SERVICES, specifically in a non-limiting manner, regarding 
damages and/or consequential, incidental or indirect losses of any 
kind or nature. This Limited Warranty is granted over any warranties, 
direct or indirect, express or implied, including, without limitation, 
warranties of suitability, reliability, durability, fitness for use, fitness 
for a particular purpose, merchantability, performance, compliance 
with this CONTRACT. 
 
 

c) The BUYER accepts that neither ANDRITZ SCHULER MEXICO nor 
any of its agents, employees or representatives has made or makes 
any statement or warranty of any kind concerning the work, 
SERVICES or GOODS provided in accordance with this 
CONTRACT. 
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sobre el trabajo, los SERVICIOS o los BIENES proporcionados de 
conformidad con el presente CONTRATO. 

d) El COMPRADOR deberá notificar a ANDRITZ SCHULER MEXICO 
de cualquier demanda por incumplimiento de garantía, tan pronto 
tenga conocimiento de dicha reclamación. ANDRITZ SCHULER 
MEXICO no tendrá responsabilidad alguna por cualesquiera daños 
que sufra el COMPRADOR, a causa de retraso en la notificación a 
ANDRITZ SCHULER MEXICO de la demanda por incumplimiento 
de garantía.    

e) Para BIENES fabricados o vendidos por ANDRITZ SCHULER 
MEXICO y/o equipo o maquinaria sobre la cual ANDRITZ 
SCHULER MEXICO hubiere ejecutado los SERVICIOS, el 
COMPRADOR deberá contactar al área correspondiente de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, adjuntando una descripción 
detallada del defecto, debiendo notificársele al siguiente día hábil 
en que haya tenido conocimiento de dicho desperfecto. A la 
recepción e inspección de los BIENES devueltos, ANDRITZ 
SCHULER MEXICO enviará una primera respuesta de la recepción 
al COMPRADOR dentro de las siguientes 48 (cuarenta y ocho) 
horas, posteriormente realizará y enviará un dictamen sobre sus 
conclusiones al COMPRADOR dentro del término de 30 (treinta) 
días. ANDRITZ SCHULER MEXICO deberá, dentro de un lapso 
razonable, a su propia discreción y elección, ya sea reparar, 
reemplazar o emitir una nota crédito por el precio de compra de 
cualesquiera BIENES que ANDRITZ SCHULER MEXICO 
encuentre defectuosos, siempre que dichos BIENES sean 
devueltos por el COMPRADOR a ANDRITZ SCHULER MEXICO y 
recibidos por éste último antes del vencimiento del PERIODO DE 
GARANTÍA, con información por escrito, incluyendo el tipo de 
BIENES, ORDEN DE COMPRA original y número de factura y una 
descripción razonable del defecto .El incumplimiento de estos 
requisitos hará nula la presente Garantía Limitada. El 
COMPRADOR deberá pagar por todos los costos en que se haya 
incurrido, incluyendo cargos de transporte tal como se hubieren 
pactado en la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR y 
reparación o reemplazo, en caso de que ANDRITZ SCHULER 
MEXICO determine que los BIENES no son defectuosos, o que no 
hayan sido devueltos dentro del PERIODO DE GARANTÍA. 

f) Para BIENES consistentes en Equipo, el COMPRADOR deberá 
contactar al departamento correspondiente de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO antes del vencimiento del PERIODO DE 
GARANTÍA con información por escrito, incluyendo el tipo de 
BIENES, ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR original y 
número de factura y una descripción razonable del defecto. 
ANDRITZ SCHULER MEXICO deberá, dentro de un lapso 
razonable, inspeccionar los BIENES y, en caso de que determine 
necesario realizar un servicio cubierto por la Garantía Limitada, 
ANDRITZ SCHULER MEXICO deberá dentro de un término 
razonable y a su propia discreción y elección, ya sea reparar los 
BIENES o remplazar la porción de los mismos hallada defectuosa. 
El incumplimiento con estos requisitos hará nula la presente 
Garantía Limitada. El COMPRADOR deberá otorgar a ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, acceso al inmueble en el que haya de darse 
servicio a los BIENES. El COMPRADOR deberá proporcionar o 
asegurar la disponibilidad de servicios adecuados (Incluyendo 
electricidad, gas y agua) y el equipo y aparatos necesarios 
(incluyendo grúas, equipos y montacargas) en el inmueble, como 
sean necesarios para que ANDRITZ SCHULER MEXICO preste 
servicio a los BIENES, a costa del COMPRADOR. 

g) La presente Garantía Limitada otorgada por ANDRITZ SCHULER 
MEXICO quedará sin efectos en caso de que el COMPRADOR 
realice por sí mismo o por cuenta de un tercero, reparaciones a los 
BIENES o bien realice reparaciones a equipos sobre los cuales 
ANDRITZ SCHULER MEXICO hubiere ejecutado los SERVICIOS, 
sin previo aviso ni autorización por escrito de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO del departamento correspondiente. ANDRITZ SCHULER 
MEXICO será el único responsable y autorizado para realizar 
pruebas a los BIENES y/o equipo o maquinaria sobre los cuales se 
hayan ejecutado los SERVICIOS, cualquier uso no autorizado por 
parte de ANDRITZ SCHULER MEXICO dejará sin efecto la 
presente garantía.  

 
d) The BUYER must notify ANDRITZ SCHULER MEXICO of any claim 

for breach of warranty, as soon as he becomes aware of said claim. 
SCHULER MEXICO shall not be liable for any damages suffered by 
the BUYER, due to the delay in the notification to SCHULER 
MEXICO of the claim for breach of warranty. 
 

e) For GOODS manufactured or sold by SCHULER MEXICO and/or 
equipment or machinery on which SCHULER MEXICO has provided 
the SERVICES, the BUYER must contact the corresponding area of 
SCHULER MEXICO, attaching a detailed description of the defect, 
and must be notified the following working day. Upon receipt and 
inspection of the returned GOODS, SCHULER MEXICO will send a 
first reception response to the BUYER within the following 48 (forty-
eight) hours, then make and send an opinion on its findings to the 
BUYER within 30 (thirty) days. SCHULER MEXICO shall, within a 
reasonable time, at its own discretion and choice, either repair, 
replace or issue a credit instrument for the purchase price of any 
GOODS that SCHULER MEXICO finds defective, provided that said 
GOODS are returned by the BUYER to SCHULER MEXICO and 
received by SCHULER MEXICO before the expiration of the 
WARRANTY PERIOD, with written information, including the type of 
GOODS, original purchase order and invoice number and a 
reasonable description of the defect. Failure to comply with these 
requirements will void the present Limited Warranty. The BUYER 
shall pay for all costs incurred, including transportation charges as 
agreed in the PURCHASE ORDER OF THE BUYER and repair or 
replacement costs, if SCHULER MEXICO determines that the 
GOODS are not defective, or that have not been returned within the 
WARRANTY PERIOD. 
 
 
 
 

f) For GOODS consisting on Equipment, the BUYER shall contact the 
corresponding department of SCHULER MEXICO before expiration 
of the WARRANTY PERIOD with written information, including the 
type of GOODS, PURCHASE ORDER OF THE BUYER and invoice 
number and a reasonable description of the defect. SCHULER 
MEXICO shall, within a reasonable time, inspect the GOODS and, if 
it determines necessary to perform a service covered by the Limited 
Warranty, SCHULER MEXICO shall within a reasonable time and at 
its own discretion and choice, either repair the GOODS or replace 
the portion of them found defective. Failure to comply with these 
requirements will void this Limited Warranty. The BUYER must grant 
SCHULER MEXICO, access to the property in which the GOODS 
are to be serviced. The BUYER shall provide or ensure the 
availability of utilities (including electricity, gas and water) and the 
necessary equipment and devices (including cranes, equipment and 
forklifts) in the property, as necessary for SCHULER MEXICO to 
provide service to the GOODS, at the expense of the BUYER. 
 
 
 

g) This Limited Warranty granted by ANDRITZ SCHULER MEXICO 
shall be rendered ineffective if the BUYER performs by itself or on 
behalf of a third party, repairs to the GOODS or makes repairs to 
equipment over which SCHULER MEXICO has provided the 
SERVICES, without prior notice or written authorization from 
SCHULER MEXICO of the corresponding department. ANDRITZ 
SCHULER MEXICO will be the only responsible and authorized to 
carry out tests on the GOODS and/or equipment or machinery on 
which the SERVICES have been provided, any use not authorized 
by ANDRITZ SCHULER MEXICO will render this guarantee null and 
void. 
 

h) The BUYER may not enforce this Limited Warranty granted by 
ANDRITZ SCHULER MEXICO if it has not paid the full price of the 
GOODS and/or SERVICES provided by ANDRITZ SCHULER 
MEXICO, stated in the PURCHASE ORDER OF THE BUYER. 

i) The Warranty for hidden defects granted by SCHULER MEXICO will 
only apply when dealing with construction services (civil works). 
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h) El COMPRADOR no podrá hacer efectiva la presente Garantía 
Limitada otorgada por ANDRITZ SCHULER MEXICO en caso de 
que no haya pagado la totalidad del precio de los BIENES y/o de 
los SERVICIOS ejecutados por ANDRITZ SCHULER MEXICO, 
establecido en la ORDEN DE COMPRA DEL COMPRADOR.  

i) La Garantía por vicios ocultos otorgada por ANDRITZ SCHULER 
MEXICO sólo aplicará cuando se trate de servicios de construcción 
(obra civil.) 

j) La presente Garantía Limitada no cubre el mantenimiento regular, 
o artículos empleados durante la operación normal, ni el desgaste 
normal, o el ocasionado en piezas de desgaste, el uso bajo 
circunstancias que excedan las limitaciones o uso recomendado, la 
omisión de observar las instrucciones de operación, carga excesiva, 
uso de medios inapropiados, la influencia de acción química o 
electrolítica o de trabajos de edificación o construcción no 
realizados por ANDRITZ SCHULER MEXICO, abuso, manipulación 
y/o uso inapropiado, accidente, reparación o alteración no 
autorizada, negligencia o daño causado por causas naturales, tales 
como fuego, tormenta o inundación. Los términos de la presente 
Garantía Limitada, no se extienden a ningún producto o pieza que 
haya sido fabricado usando especificaciones de ingeniería o datos 
proporcionados por el COMPRADOR sobre cualquier producto o 
parte, incluyendo sin limitación, cualesquiera componentes 
eléctricos o electrónicos, software o equipo, proporcionado por, o 
en representación del COMPRADOR o sus filiales. ANDRITZ 
SCHULER MEXICO no garantiza los insumos o piezas que tengan 
una vida útil menor (bajo condiciones de uso normal) al PERIODO 
DE GARANTÍA. Los embragues, balines, motores, bombas, 
suministros eléctricos, materiales de software y artículos similares 
comprados serán garantizados únicamente en la medida en que 
estén garantizados por el fabricante de los mismos. Los artículos 
consumibles, tales como focos, filtros, fusibles, plantillas y similares, 
están excluidos de todas las garantías. 

k) Las piezas de reemplazo proporcionadas por ANDRITZ SCHULER 
MEXICO que resulten defectuosas en material o mano de obra 
dentro de 90 (noventa) días a partir de la fecha de envío (el Periodo 
de Garantía, para efectos de estas piezas) serán reparadas o 
remplazadas por ANDRITZ SCHULER MEXICO EXW en la fábrica 
de ANDRITZ SCHULER MEXICO, siempre y cuando el 
COMPRADOR envíe a ANDRITZ SCHULER MEXICO, notificación 
pronta y por escrito, durante el PERIODO DE GARANTÍA, al 
respecto sobre el defecto y se compruebe que la parte ha sido 
debidamente instalada, mantenida y operada. Las piezas 
proporcionadas como parte del servicio de la Garantía Limitada en 
el de servicio del equipo y/o maquinaria original del VENDEDOR, 
estarán garantizadas bajo los mismos términos que los bienes 
originales, por el tiempo restante del PERIODO DE GARANTÍA 
original. 

l) Tratándose de equipo o maquinaria usada a la cual ANDRITZ 
SCHULER MEXICO proporcione los SERVICIOS, el COMPRADOR 
acepta que todos los servicios técnicos proporcionados por 
ANDRITZ SCHULER MEXICO a los bienes y/o equipo del 
COMPRADOR, son proporcionados bajo la condición de ¨tal como 
se encuentren, y donde se encuentren” y sin que se otorgue ninguna 
garantía de ningún tipo, directa o indirecta, expresa o implícita. 

m) ANDRITZ SCHULER MEXICO no otorga garantía alguna sobre los 
BIENES y/o los SERVICIOS ejecutados a equipo y/o maquinaria del 
COMPRADOR, respecto del cumplimiento de normas, leyes 
aplicables y regulaciones de países fuera de México en donde los 
BIENES sean entregados, instalados y/o usados. 

n) Tratándose específicamente de SERVICIOS de inspección, 
ANDRITZ SCHULER MEXICO no otorga ningún tipo de garantía 
respecto a cualquier desperfecto, avería o falla que llegara a 
presentar el equipo y/o maquinaria con posterioridad a la 
inspección.  

o) ANDRITZ SCHULER MEXICO no otorga garantía alguna en la 
ejecución de los SERVICIOS que sean solicitados por el 
COMPRADOR en carácter de urgente, es decir, aquellos que sean 
solicitados para ser prestados dentro de las 48 (cuarenta y ocho) 
horas hábiles siguientes a su solicitud.  

 

 
j) This Limited Warranty does not cover regular maintenance, or items 

used during normal operation, nor normal wear, or that caused on 
wearing parts, use under circumstances exceeding the limitations or 
recommended use, omission to observe operating instructions, 
excessive loading, use of inappropriate means, the influence of 
chemical or electrolytic action or construction or construction work 
not performed by SCHULER MEXICO, abuse, manipulation and/or 
inappropriate use, accident, repair or unauthorized alteration, 
negligence or damage caused by natural causes, such as fire, storm 
or flood. The terms of this Limited Warranty, do not extend to any 
product or part that has been manufactured using engineering 
specifications or data provided by the BUYER on any product or part, 
including without limitation, any electrical or electronic components, 
software or equipment, provided by, or on behalf of the BUYER or 
its affiliates. SCHULER MEXICO does not guarantee the supplies or 
parts that have a shorter useful life (under conditions of normal use) 
in the WARRANTY PERIOD. The clutches, round pellets, motors, 
pumps, electrical supplies, software materials and similar items 
purchased will be guaranteed only to the extent that they are 
guaranteed by the manufacturer thereof. Consumable items, such 
as spotlights, filters, fuses, templates and alike, are excluded from 
all warranties. 
 
 
 

k) Replacement parts provided by SCHULER MEXICO that are 
defective in material or labor within 90 (ninety) days from the date of 
shipment (the Warranty Period, concerning these parts) will be 
repaired or replaced by SCHULER MEXICO EXW at the ANDRITZ 
SCHULER MEXICO facilities, provided that the BUYER sends to 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, prompt and written notification, 
during the WARRANTY PERIOD, about the defect, and it is prove 
that the part has been duly installed, maintained and operated. The 
parts provided as part of the service of the Limited Warranty in the 
service of the equipment and/or original machinery of the SELLER, 
will be guaranteed under the same terms as the original goods, for 
the remaining time of the original WARRANTY PERIOD. 
 
 

l) In the case of used equipment or machinery to which SCHULER 
MEXICO provides the SERVICES, the BUYER accepts that all 
technical services provided by ANDRITZ SCHULER MEXICO to the 
goods and/or equipment of the BUYER, are provided under the 
condition of "as they are, and where they are" and without granting 
any guarantee of any kind, direct or indirect, express or implied. 
 

m) ANDRITZ SCHULER MEXICO does not grant any guarantee on the 
GOODS and/or the SERVICES provided to equipment and/or 
machinery of the BUYER, with respect to the compliance of norms, 
applicable laws and regulations of countries outside of Mexico where 
the GOODS are delivered, installed and/or used. 

n) In case of inspection SERVICES specifically, ANDRITZ SCHULER 
MEXICO does not grant any type of guarantee with respect to any 
damage, breakdown or failure that the equipment and/or machinery 
may present after the inspection. 

o) SCHULER MEXICO does not grant any guarantee in the provision 
of the SERVICES that are requested by the BUYER as a matter of 
urgency, that is, those that are requested to be provided within 48 
(forty-eight) working hours following their request. 
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12. LIMITACIÓN SOBRE DAÑOS. La responsabilidad total de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO por cualesquiera daños sufridos por el 
COMPRADOR, será exclusivamente con el COMPRADOR y en ningún 
caso podrá exceder del valor total de la ORDEN DE COMPRA DEL 
COMPRADOR, incluyendo cuestiones de garantías e indemnizaciones. 
ANDRITZ SCHULER MEXICO no será, en ningún caso ni bajo 
ningún fundamento legal, responsable por daños indirectos, 
incidentales, especial, punitivos, consecuenciales, incluyendo, sin 
limitación, pérdida de utilidades, sea que se deriven de la venta de 
bienes o la ejecución de servicios, cualquier defecto en los bienes, 
cualquier uso o mal de uso de los bienes. Toda reclamación en contra 
de ANDRITZ SCHULER MEXICO deberán ser formuladas dentro de un 
término de 1 (uno) año a partir de la entrega de los BIENES y/o de la 
conclusión efectiva en la ejecución de los SERVICIOS, excediendo dicho 
término, habrá prescrito. La única responsabilidad de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO será la de reparar o reemplazar los BIENES 
cubiertos por la Garantía Limitada y, en ningún caso tendrá ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, responsabilidad por pérdida de uso o paro 
relacionado con el equipo, sujeto a una reclamación de garantía, ni 
cubrirá, ANDRITZ SCHULER MEXICO otros costos, incluyendo sin 
limitación los costos de envío o instalación. 

 

12. LIMITATION ON DAMAGES. The full liability of SCHULER MEXICO for 
any damages suffered by the BUYER, shall be exclusively with the 
BUYER and in no case may exceed the total value of the PURCHASE 
ORDER OF THE BUYER, including issues of guarantees and indemnities. 
SCHULER MEXICO will not be, in any case or under any legal basis, 
liable for indirect, incidental, special, punitive, consequential 
damages, including, without limitation, loss of profits, whether 
arising from the sale of goods or the execution of services, any 
defect in the goods, any use or misuse of the goods. Any claim against 
ANDRITZ SCHULER MEXICO must be made within a period of 1 (one) 
year from the delivery of the GOODS and/or the actual conclusion of the 
provision of the SERVICES, after exceeding said term this right shall 
expire. The sole responsibility of SCHULER MEXICO shall be to repair or 
replace the GOODS covered by the Limited Warranty and, under no 
circumstances shall SCHULER MEXICO have any responsibility for loss 
of use or stoppage related to the equipment, subject to a warranty claim, 
nor shall it cover, SCHULER MEXICO other costs, including without 
limitation the costs of shipping or installation. 

 

13. TERMINACIÓN, INCUMPLIMIENTO Y RECURSOS. El CONTRATO 
podrá ser terminado por ANDRITZ SCHULER MEXICO en cualquier 
momento, si: (a) los términos que rijan al CONTRATO no se cumplen 
estrictamente por el COMPRADOR; (b) el COMPRADOR se declara en 
quiebra o suspensión de pagos, realiza una cesión a beneficio de 
acreedores o no pueda cumplir con sus obligaciones cuando éstas se 
venzan; (c) el COMPRADOR solicita declaración de concurso mercantil; 
(d) cualesquiera montos debidos a ANDRITZ SCHULER MEXICO por el 
COMPRADOR sean insolutos; o (e) ANDRITZ SCHULER MEXICO 
considere razonablemente que el COMPRADOR no podrá pagar a 
ANDRITZ SCHULER MEXICO las cantidades debidas de conformidad 
con el CONTRATO. Dicha terminación no perjudicará los derechos de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO respecto de cualesquiera montos 
debidos por el COMPRADOR. En caso de incumplimiento del presente 
CONTRATO por parte del COMPRADOR y en adición a cualesquier otro 
derechos o recurso que esté a su alcance, SCHULER podrá suspender 
el cumplimiento de este CONTRATO hasta que el incumplimiento por 
parte del COMPRADOR haya sido subsanado. En caso de 
incumplimiento al presente CONTRATO por cualquiera de las Partes, 
que no sea subsanado dentro de 30 (treinta) días a partir de que se haya 
notificado por escrito, o de incumplimiento por la otra parte (diferente al 
incumplimiento de pago de dinero cuando éste sea exigible, en cuyo 
caso no será necesario dar notificación por incumplimiento), 
adicionalmente a cualesquiera otros derechos o recursos que tenga una 
de las Partes, la Parte que no hay incurrido en el incumplimiento, podrá 
terminar el presente CONTRATO mediante notificación por escrito a su 
contraparte.  
De la misma manera, el CONTRATO podrá ser terminado por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, en caso de que el COMPRADOR realice o lleve a 
cabo cualquier intento de propuesta laboral o de contratación al personal 
técnico de SCHULER MEXICO durante la vigencia del CONTRATO, de 
la relación comercial y hasta por un periodo de 2 (dos) años contados a 
partir de la terminación de dicha relación comercial entre SCHULER 
MEXICO y el COMPRADOR. En caso de incumplimiento a lo previsto 
en el presente párrafo, además de ser una causa de terminación 
inmediata del CONTRATO sin responsabilidad para SCHULER 
MEXICO, el COMPRADOR se obliga a pagar a SCHULER MEXICO por 
concepto de pena convencional, la cantidad equivalente al finiquito 
pagado al personal técnico, más 12 (doce) meses del salario vigente que 
percibía el personal técnico con SCHULER MEXICO. Lo anterior no será 
aplicable para el caso que el personal técnico hubiese dejado de laboral 
para SCHULER MEXICO durante un período de 6 (seis) meses 
anteriores a la fecha en que se pretenda contratar con el COMPRADOR. 

 

13. TERMINATION, BREACH AND REMEDIES. The CONTRACT may be 
terminated by SCHULER MEXICO at any time, if: (a) the terms that govern 
the CONTRACT are not strictly complied with by the BUYER; (b) the 
BUYER declares bankruptcy or suspension of payments, makes a 
cession for the benefit of creditors or cannot fulfill its obligations when 
these expire; (c) the BUYER requests a declaration of bankruptcy; (d) any 
amounts owed to SCHULER MEXICO by the BUYER are unpaid; or (e) 
SCHULER MEXICO reasonably considers that the BUYER will not be 
able to pay SCHULER MEXICO the amounts due in accordance with the 
CONTRACT. Such termination shall not prejudice the rights of ANDRITZ 
SCHULER MEXICO with respect to any amounts owed by the BUYER. In 
case of breach of this CONTRACT by the BUYER and in addition to any 
other rights or remedies available, SCHULER may suspend compliance 
with this CONTRACT until the breach by the BUYER has been corrected. 
In case of breach of this CONTRACT by any of the Parties, which is not 
corrected within 30 (thirty) days after it has been notified in writing, or of 
breach by the other party (other than non-payment of money when this is 
enforceable, in which case it will not be necessary to notify due to non-
compliance), in addition to any other rights or remedies that one of the 
Parties has, the Party that has not incurred in the breach, may terminate 
this CONTRACT by means of written notification to its counterpart. 
Likewise, the CONTRACT may be terminated by ANDRITZ SCHULER 
MEXICO if the BUYER executes any labor proposal or contracting of 
technical personnel of SCHULER MEXICO during the term of the 
CONTRACT, the commercial relationship and up to a period of 2 (two) 
years from the termination of said commercial relationship between 
SCHULER MEXICO and the BUYER. Failure to comply with that stated 
in this paragraph, in addition to being a cause for immediate termination 
of the CONTRACT without liability to SCHULER MEXICO, the BUYER is 
bound to pay SCHULER MEXICO as liquidated damages, the amount 
equivalent to the settlement payment made to the technical personnel, 
plus 12 (twelve) months of the current wage received by the technical 
personnel of SCHULER MEXICO. The foregoing shall not apply if the 
technical personnel left SCHULER MEXICO during a period of 6 (six) 
months prior to the date of said contracting by the BUYER. 

 
 
 

14. DIBUJOS Y SOFTWARE. Todos los dibujos, planos, diagramas, 
diseños, especificaciones, código fuente y otro material o información 
adquirida o desarrollada por ANDRITZ SCHULER MEXICO o 
proporcionado al COMPRADOR por ANDRITZ SCHULER MEXICO, 
respecto de los BIENES y/o la ejecución de los SERVICIOS, 
permanecerán en propiedad exclusiva de ANDRITZ SCHULER 

14. DRAWINGS AND SOFTWARE. All the drawings, plans, diagrams, 
designs, specifications, source code and other material or information 
acquired or developed by SCHULER MEXICO or provided to the BUYER 
by SCHULER MEXICO, with respect to the GOODS and/or the execution 
of the SERVICES, shall remain the exclusive property of SCHULER 
MEXICO, and the BUYER undertakes to treat such materials and 



 
           

 
   
Términos y Condiciones de Venta ASM Versión 2025 Rev. 03  Fecha 09.Septiembre.2025                                      Aprobado: J. González Revisión: K. Parra        Página 12 de 16 

 

 

ANDITZ SCHULER MEXICO Ú Andador Norte N2 Ú 72990 Puebla Ú Mexico Ú p: +52 222 431 0019 Ú schulergroup.com 
Legal form: S.A. de C.V. Ú Company seat: Puebla / RFC: MWM0502218I9 
Management: Jesús González 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE VENTA 
TERMS AND CONDITIONS OF SALE 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, S.A. DE C.V. (ANDRITZ SCHULER MEXICO) 
 

MEXICO, y el COMPRADOR se obliga a tratar dichos materiales e 
información como confidencial y de la propiedad de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, a menos de que medie permiso por escrito en 
contrario, otorgado por ANDRITZ SCHULER MEXICO. La información 
técnica y datos proporcionados por el COMPRADOR a ANDRITZ 
SCHULER MEXICO relativa a los BIENES y/o SERVICIOS del presente 
CONTRATO, han sido reveladas de forma no confidencial, a menos de 
requerimiento en contrario por el COMPRADOR y acuerdo por escrito 
por parte de ANDRITZ SCHULER MEXICO. ANDRITZ SCHULER 
MEXICO no está obligado a proporcionar al COMPRADOR copias de 
los dibujos, planos, diagramas, diseños, especificaciones, código fuente 
y otro material o información relativos a la fabricación y ensamblaje. Del 
mismo modo, cualquier software y/o código fuente incluido en los 
BIENES y/o SERVICIOS, vendido o proporcionado por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, permanecerá de la propiedad exclusiva de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO y de ninguna forma se vende o transmite 
propiedad del software al COMPRADOR. ANDRITZ SCHULER 
MEXICO podrá otorgar al COMPRADOR una Licencia de uso limitada, 
no exclusiva y no transferible a terceros bajo ninguna circunstancia para 
usar el software con los BIENES específicos en que dicho software sea 
instalado y que hayan sido vendidos al COMPRADOR por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO. Dicha Licencia de uso no dará derechos al 
COMPRADOR a modificar o alterar el software, y el COMPRADOR no 
deberá usar el software y/o código fuente con ningún otro equipo o 
maquinaria. Ninguna parte del software asociado con los BIENES 
vendidos al COMPRADOR y/o con la ejecución de los SERVICIOS será 
considerado como prestación de servicios y SCHULER MEXICO se 
reserva los derechos de autor exclusivos en dicho software y/o código 
fuente. En ninguna circunstancia ANDRITZ SCHULER MEXICO 
proveerá al comprador las claves de seguridad del software y/o código 
fuente. Las actualizaciones y mantenimiento de software y/o código 
fuente deberán ser compradas por separado por el COMPRADOR. 

 

information as confidential and of the property of ANDRITZ SCHULER 
MEXICO, unless there is written permission to the contrary, granted by 
ANDRITZ SCHULER MEXICO. The technical information and data 
provided by the BUYER to SCHULER MEXICO regarding the GOODS 
and/or SERVICES of this CONTRACT, have been disclosed in a non-
confidential manner, unless otherwise required by the BUYER and written 
agreement by SCHULER MEXICO. ANDRITZ SCHULER MEXICO is not 
bound to provide the BUYER copies of the drawings, plans, diagrams, 
designs, specifications, source code and other material or information 
related to the manufacture and assembly. Likewise, any software and/or 
source code included in the GOODS and/or SERVICES, sold or provided 
by SCHULER MEXICO, will remain the exclusive property of SCHULER 
MEXICO and in no way, will it be sold or transmitted ownership of the 
software to the BUYER. ANDRITZ SCHULER MEXICO may grant the 
BUYER a Limited Use License, non-exclusive and non-transferable to 
third parties under any circumstance to use the software with the specific 
GOODS in which said software is installed and which have been sold to 
the BUYER by ANDRITZ SCHULER MEXICO. Such License of use will 
not give rights to the BUYER to modify or alter the software, and the 
BUYER shall not use the software and/or source code with any other 
equipment or machinery. No part of the software associated with the 
GOODS sold to the BUYER and/or with the execution of the SERVICES 
shall be considered as provision of services and SCHULER MEXICO 
reserves the exclusive rights in said software and/or source code. Under 
no circumstances will SCHULER MEXICO provide the buyer with the 
security codes of the software and/or source code. Updates and 
maintenance of software and/or source code must be purchased 
separately by the BUYER. 

 

15. EQUIPO ELÉCTRICO. En caso de que los BIENES incluyan equipo 
eléctrico o que para la ejecución de los SERVICIOS se requiera equipo 
eléctrico, ANDRITZ SCHULER MEXICO deberá proveer partes y equipo 
de sus existencias, a menos de que el COMPRADOR y ANDRITZ 
SCHULER MEXICO realicen acuerdo en contrario y tales requisitos 
estén especificados en la ORDEN DE COMPRA DE COMPRADOR. Si 
el COMPRADOR compra el equipo directamente, el COMPRADOR 
deberá cumplir con las especificaciones detalladas por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO para la compra, y el equipo será montado e 
instalado por los trabajadores de ANDRITZ SCHULER MEXICO, a costa 
únicamente del COMPRADOR. ANDRITZ SCHULER MEXICO no 
garantiza ningún equipo que no proporcione. 

 

15. ELECTRICAL EQUIPMENT. If the GOODS include electrical equipment 
or electrical equipment is required for the execution of the SERVICES, 
SCHULER MEXICO shall provide parts and equipment of its stock, unless 
the BUYER and SCHULER MEXICO make an agreement to the contrary 
and such requirements are specified in the PURCHASE ORDER OF THE 
BUYER. If the BUYER purchases the equipment directly, the BUYER 
shall comply with the specifications detailed by SCHULER MEXICO for 
the purchase, and the equipment shall be assembled and installed by 
ANDRITZ SCHULER MEXICO workers, at the sole cost of the BUYER. 
SCHULER MEXICO does not guarantee any equipment that it does not 
provide. 

 

16. MODIFICACIONES NO AUTORIZADAS. El COMPRADOR acepta que 
ANDRITZ SCHULER MEXICO no garantiza, ni será responsable por 
ninguna pérdida, costo, daño, gasto o reclamo de ningún tipo, incluyendo 
sin limitación, aquellos que se deriven de lesiones personales, muerte o 
daño en propiedad, debido y ocasionado por cualesquiera 
modificaciones al software, hardware y/o la documentación incluida, 
relacionada con los BIENES fabricados/suministrados por ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, y/o incluidos en el ámbito de suministro de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO a menos de que tales modificaciones 
sean realizadas por ANDRITZ SCHULER MEXICO, o se realicen de 
conformidad con las instrucciones por escrito de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO o los planes/diseños de preproducción aprobados por escrito 
por ANDRITZ SCHULER MEXICO. 

 

16. UNAUTHORIZED MODIFICATIONS. BUYER accepts that SCHULER 
MEXICO does not guarantee, nor will be responsible for, any loss, cost, 
damage, expense or claim of any kind, including without limitation, those 
that derive from personal injury, death or damage to property, due to and 
caused by any modifications to the software, hardware and/or 
documentation included, related to the GOODS manufactured/supplied by 
SCHULER MEXICO, and/or included in the scope of supply of SCHULER 
MEXICO unless such modifications are made by SCHULER MEXICO, or 
are carried out in accordance with the written instructions of SCHULER 
MEXICO or preproduction plans/designs approved in writing by 
SCHULER MEXICO. 

 

17. MANEJO Y USO DE LOS BIENES. (Incluyendo servicio/venta de 
equipo de Prensas, Troqueles). Es responsabilidad del COMPRADOR 
proporcionar todos los aparatos, herramientas y medios adecuados que 
pudieran ser necesarios para proteger de daño a propiedad o lesiones a 
una persona, derivados de la instalación, operación o reparaciones de 
los BIENES o bien durante la ejecución de los SERVICIOS, en las 
instalaciones del COMPRADOR. El COMPRADOR deberá asegurar el 
uso de todas las grúas necesarias en sus instalaciones para facilitar el 
trabajo de SCHULER. El COMPRADOR deberá indemnizar y sacar a 
salvo a ANDRITZ SCHULER MEXICO de cualesquiera 
responsabilidades, demandas, gastos y costas basados en daño a 
propiedad, o lesiones o muerte de cualquier persona, que se derive, o 

17. HANDLING AND USE OF PROPERTY. (Including service/sale of Press 
and Dies equipment). It is the BUYER's responsibility to provide all the 
equipment, tools and appropriate means that may be necessary for 
protection against damage or injury to a person, arising from the 
installation, operation or repairs of the GOODS or during the execution of 
the SERVICES, in BUYER's facilities. The BUYER must ensure the use 
of all the necessary cranes in its facilities to facilitate the work of 
SCHULER. The BUYER shall indemnify and hold harmless ANDRITZ 
SCHULER MEXICO from any liabilities, claims, expenses and costs 
based on damage to property, or injury or death of any person, arising 
therefrom, or in any way related to the installation, operation or repair of 
GOODS or during the execution of the SERVICES in the BUYER’s 
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de cualquier modo esté relacionada con la instalación, operación o 
reparación de BIENES o bien durante la ejecución de los SERVICIOS 
en las instalaciones del COMPRADOR. El COMPRADOR asume desde 
el momento de la Recepción de los BIENES y/o SERVICIOS, de 
conformidad con el Formato de Entrega-Recepción de los Bienes y/o 
Servicios, la total responsabilidad sobre su uso y será el único 
responsable de verificar que el personal que operará los BIENES y/o el 
equipo maquinaria del COMPRADOR sobre el cual se hubieren 
ejecutado los SERVICIOS, tenga la capacidad, conocimiento y 
experiencia necesaria para su debido uso, según las propias 
especificaciones. 

 

facilities. The BUYER assumes from the moment of the reception of the 
GOODS and/or SERVICES, in accordance with the Delivery-Receipt 
Form of the Goods and/or Services, the total responsibility for its use and 
will be solely responsible for verifying that the personnel that it will operate 
the GOODS and/or the machinery equipment of the BUYER on which the 
SERVICES have been provided, have the capacity, knowledge and 
experience necessary for its proper use, according to the specifications. 

 

18. DISEÑO DE PRODUCTO. ANDRITZ SCHULER MEXICO no es 
responsable, deslindándose expresamente de cualquier 
responsabilidad, obligación o garantía por el diseño o por cualquier 
porción de éste, sobre los BIENES o sobre las especificaciones para 
ejecutar los SERVICIOS, el cual esté basado en los diseños o 
especificaciones proporcionados y/o requeridos por el COMPRADOR. 
Todos los precios se basan en el diseño de los BIENES o sobre las 
especificaciones para ejecutar los SERVICIOS aprobado por el 
COMPRADOR y, cualquier cambio en el diseño que sea requerido por 
el COMPRADOR o, en caso de que sea requerido para la fabricación de 
los BIENES y/o ejecución de los SERVICIOS, por ANDRITZ SCHULER 
MEXICO, que pudiera resultar en una modificación al precio. ANDRITZ 
SCHULER MEXICO se reserva el derecho, titularidad e interés de todos 
los trabajos de autoría, métodos, inventos, descubrimientos, desarrollos, 
mejoras, ideas e innovaciones, sean éstas patentables o no, concebidas, 
escritas, diseñadas, desarrolladas, inventadas, derivadas, hechas o, de 
cualquier otra forma, producidas por ANDRITZ SCHULER MEXICO. El 
COMPRADOR acuerda no disputar, o asistir a un tercero a disputar, la 
titularidad de ANDRITZ SCHULER MEXICO de dicha Propiedad 
Intelectual. 

 

18. PRODUCT DESIGN. ANDRITZ SCHULER MEXICO is not responsible, 
expressly disclaiming any responsibility, obligation or guarantee for the 
design or any portion thereof, on the GOODS or on the specifications to 
provide the SERVICES, which is based on the designs or specifications 
provided and/or required by the BUYER. All prices are based on the 
design of the GOODS or on the specifications to provide the SERVICES 
approved by the BUYER and, any change in the design that is required 
by the BUYER or, in case it is required for the manufacture of the GOODS 
and/or execution of the SERVICES, by SCHULER MEXICO, which could 
result in a price modification. ANDRITZ SCHULER MEXICO reserves the 
right, ownership and interest of all works of authorship, methods, 
inventions, discoveries, developments, improvements, ideas and 
innovations, whether patentable or not, conceived, written, designed, 
developed, invented, derived, made or, in any other way, produced by 
ANDRITZ SCHULER MEXICO. The BUYER agrees not to dispute, or 
assist a third party to dispute, the ownership of SCHULER MEXICO of 
said Intellectual Property. 

19. SUBCONTRATACIÓN. ANDRITZ SCHULER MEXICO podrá 
subcontratar total o parcialmente a cualquier persona física o moral para 
la fabricación de los BIENES o partes de estos o bien para la ejecución 
de los SERVICIOS o parte de la ejecución de éstos, sin necesidad de 
previo aviso al COMPRADOR.  

 

19. SUBCONTRACTING. ANDRITZ SCHULER MEXICO may subcontract all 
or part of any individual or legal entity for the manufacture of the GOODS 
or parts thereof or for the provision of the SERVICES or part of the 
execution thereof, without prior notice to the BUYER. 

 

20. CONFIDENCIALIDAD. El COMPRADOR: (i) deberá mantener con 
carácter de confidencial la información que sea proporcionada por 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, incluyendo, sin limitación, dibujos, 
documentos, conocimientos prácticos, muestras, instrumentos de 
producción, modelos, etc. (conjuntamente, la “INFORMACIÓN 
CONFIDENCIAL”); (ii) no deberá divulgar de manera directa o indirecta 
la Información Confidencial a cualquier tercero (incluyendo 
subcontratistas) o incluso a cualquier empleado del COMPRADOR que 
no esté directamente involucrado con actividades derivadas del presente 
CONTRATO, salvo que existe consentimiento previo y por escrito de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO y; (iii) no podrá usar tal Información para 
propósitos diversos a los determinados por ANDRITZ SCHULER 
MEXICO. Estas obligaciones serán aplicables, en lo conducente, a las 
copias y duplicados que se realicen. Estas obligaciones de 
confidencialidad no serán aplicables a Información (i) que el 
COMPRADOR haya obtenido legítimamente al momento de que le fuera 
revelada, siempre y cuando tal Información no haya estado sujeta a 
obligaciones de confidencialidad; (ii) Que el COMPRADOR la obtenga 
legítimamente sin estar obligado a mantener tal Información como 
confidencial; (iii) que sea o se vuelva del conocimiento general sin 
ninguna violación contractual por una de las partes o; (iv) que el 
COMPRADOR haya recibido permiso para el uso o revelación de la 
misma. El COMPRADOR no podrá publicitar su relación de negocios 
con ANDRITZ SCHULER MEXICO, ni podrá usar el nombre, logotipo, 
marcas registradas o cualquier otra característica de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO, sin consentimiento previo, otorgado por escrito. 
ANDRITZ SCHULER MEXICO es el titular y se reserva todos los 
derechos de Propiedad Industrial e Intelectual sobre la Información. Se 
podrán hacer copias de la Información únicamente con consentimiento 
previo y otorgado por escrito de ANDRITZ SCHULER MEXICO. La 
propiedad de las copias será de SCHULER al momento en que tales 
copias sean creadas. El COMPRADOR, en este acto, acuerda con 
ANDRITZ SCHULER MEXICO que conservará las copias en 

20. CONFIDENTIALITY. The PURCHASER: (i) shall maintain as confidential 
the information provided by SCHULER MEXICO, including, without 
limitation, drawings, documents, practical knowledge, samples, 
production instruments, models, etc. (together, the "CONFIDENTIAL 
INFORMATION"); (ii) it must not directly or indirectly disclose the 
Confidential Information to any third party (including subcontractors) or 
even to any BUYER employee not directly involved with activities derived 
from this CONTRACT, unless prior written consent is given by SCHULER 
MEXICO and; (iii) it may not use such Information for purposes other than 
those determined by SCHULER MEXICO. These obligations will be 
applicable, as appropriate, to the copies and duplicates that are made. 
These confidentiality obligations shall not apply to Information (i) that the 
BUYER obtained legitimately at the time it was disclosed, provided that 
such Information has not been subject to confidentiality obligations; (ii) 
that the BUYER obtains it legitimately without being obligated to keep 
such Information as confidential; (iii) it is or becomes general knowledge 
without any contractual violation by one of the parties or; (iv) that the 
BUYER has received permission for the use or disclosure of the same. 
The BUYER may not advertise his business relationship with SCHULER 
MEXICO, nor may he use the name, logo, trademark or any other 
characteristic of SCHULER MEXICO, without prior consent, granted in 
writing. SCHULER MEXICO is the owner and reserves all the rights of 
Industrial and Intellectual Property over the Information. Copies of the 
Information may be made only with prior consent and granted in writing by 
SCHULER MEXICO. Ownership of copies will be of SCHULER at the time 
such copies are created. The BUYER, in this act, agrees with ANDRITZ 
SCHULER MEXICO that he will keep the copies on behalf of ANDRITZ 
SCHULER MEXICO as depositary. The BUYER agrees to custody, in an 
appropriate manner, and at his own expense, all documents and other 
objects, including copies thereof, that have been delivered or made 
available to him, as well as to return or destroy them at the request of 
SCHULER MEXICO. The BUYER will not have the right to retain such 
documents or objects. The BUYER must confirm in writing to SCHULER 



 
           

 
   
Términos y Condiciones de Venta ASM Versión 2025 Rev. 03  Fecha 09.Septiembre.2025                                      Aprobado: J. González Revisión: K. Parra        Página 14 de 16 

 

 

ANDITZ SCHULER MEXICO Ú Andador Norte N2 Ú 72990 Puebla Ú Mexico Ú p: +52 222 431 0019 Ú schulergroup.com 
Legal form: S.A. de C.V. Ú Company seat: Puebla / RFC: MWM0502218I9 
Management: Jesús González 

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE VENTA 
TERMS AND CONDITIONS OF SALE 
ANDRITZ SCHULER MEXICO, S.A. DE C.V. (ANDRITZ SCHULER MEXICO) 
 

representación de ANDRITZ SCHULER MEXICO como depositario. El 
COMPRADOR acuerda custodiar de forma apropiada, y bajo su propio 
gasto, todos los documentos y otros objetos, incluyendo copias de los 
mismos, que le hayan sido entregados o puestos a su disposición, así 
como a devolverlos o destruirlos a solicitud de ANDRITZ SCHULER 
MEXICO. El COMPRADOR no tendrá derecho para retener tales 
documentos u objetos. El COMPRADOR deberá confirmar por escrito a 
SCHULER la completa devolución o destrucción del documento u objeto 
relevante. El COMPRADOR se obliga a no contratar y/o realizar alguna 
propuesta u ofrecimiento a los técnicos y/o personal de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO que participe en la ejecución del presente 
CONTRATO, a fin de no entorpecer la ejecución de los mismos; en caso 
de que el COMPRADOR incumpla con lo dispuesto en la presente 
cláusula será causa de rescisión inmediata sin ninguna responsabilidad 
para ANDRITZ SCHULER MEXICO.  

 

the complete return or destruction of the document or relevant object. The 
BUYER undertakes not to contract and/or make any proposal or offer to 
the technicians and / or personnel of ANDRITZ SCHULER MEXICO that 
participates in the execution of this CONTRACT, in order not to hinder the 
execution thereof; in the event that the BUYER fails to comply with the 
provisions of this clause, it will be cause for immediate termination without 
any responsibility for SCHULER MEXICO. 

 

21. CESIÓN. El COMPRADOR no podrá, sin el consentimiento previo y por 
escrito de ANDRITZ SCHULER MEXICO, ceder o transferir los derechos 
y obligaciones derivados del presente CONTRATO, ya sea de forma 
voluntaria o legítima. SCHULER podrá ceder, subcontratar o delegar 
total o parcialmente, sus derechos y obligaciones al amparo del presente 
CONTRATO a uno o más terceros, para lo cual bastará con dar aviso 
oportuno al COMPRADOR. 

 

21. ASSIGNMENT. The BUYER may not, without the prior written consent of 
SCHULER MEXICO, assign or transfer the rights and obligations derived 
from this CONTRACT, either voluntarily or legitimately. SCHULER may 
assign, subcontract or delegate all or part of its rights and obligations 
under this CONTRACT to one or more third parties, for which it is sufficient 
to give timely notice to the BUYER. 

 

22. SEGURIDAD. Será responsabilidad del COMPRADOR proporcionar 
todos los aparatos, herramientas y medios apropiados que sean 
necesarios para efectivamente proteger a todo el personal de ANDRITZ 
SCHULER MEXICO de lesiones corporales. Cuando se trate de realizar 
servicios de instalación de los BIENES o bien se trate de proporcionar 
SERVICIOS por parte de ANDRITZ SCHULER MEXICO y éstos deban 
ejecutar en las instalaciones del COMPRADOR, éste último se 
compromete a informar y hacer cumplir a los empleados y técnicos de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO que asigne para la ejecución de los 
SERVICIOS, de todas las reglas, reglamentos y normatividad interna de 
las instalaciones del COMPRADOR relacionados con la seguridad e 
higiene del centro de trabajo sin que lo anterior implique dirección, 
subordinación o relación de trabajo alguna entre los empleados de 
ANDRITZ SCHULER MEXICO y el COMPRADOR.  

 

22. SECURITY. It shall be the BUYER's responsibility to provide all the 
equipment, tools and appropriate means necessary to effectively protect 
all personnel of SCHULER MEXICO from bodily injury. When it comes to 
perform installation services of the GOODS or is to provide services by 
SCHULER MEXICO and they must provide in the BUYER's facilities, the 
latter is committed to inform and enforce the employees and technicians 
of SCHULER MEXICO that it allocates for the execution of the 
SERVICES, of all the rules, regulations and internal regulations of the 
BUYER’s facilities related to the safety and hygiene of the work center, 
without the above implying direction, subordination or any work relation 
among the employees of SCHULER MEXICO and the BUYER. 

 

23. OPERACIONES EN EL SITIO DEL COMPRADOR. (Incluyendo 
servicio/venta). En caso de que el CONTRATO requiera que ANDRITZ 
SCHULER MEXICO instale los BIENES: 
a) El COMPRADOR permitirá a ANDRITZ SCHULER MEXICO, 

acceso al inmueble en que los BIENES vayan a ser instalados, para 
que ANDRITZ SCHULER MEXICO cumpla con el calendario de 
instalación establecido en el CONTRATO y, en caso de que no se 
especifique un calendario, para permitir a ANDRITZ SCHULER 
MEXICO instalar los BIENES con prontitud, una vez que éstos 
hayan sido enviados y recibidos por el COMPRADOR. El 
COMPRADOR será responsable de cualesquiera costos 
adicionales en que incurra ANDRITZ SCHULER MEXICO con 
motivo de que el COMPRADOR no permita el acceso a sus 
instalaciones, tal y como ha quedado establecido, incluyendo, sin 
limitación, costos de almacenaje, gastos, viáticos y hospedaje para 
personal de instalación de ANDRITZ SCHULER MEXICO. 

b)  El COMPRADOR deberá proporcionar, o garantizar la 
disponibilidad de servicios adecuados (incluyendo electricidad, gas 
y agua, así como el adecuado tratamiento y desecho de aceites y 
grasas) en el inmueble, que sean necesarios para que ANDRITZ 
SCHULER MEXICO instale los BIENES y/o ejecute los 
SERVICIOS. 

c)  ANDRITZ SCHULER MEXICO no será responsable por cualquier 
retraso que cause un impacto en la entrega de los BIENES y/o la 
conclusión de los SERVICIOS, que sea originado por las 
condiciones de lugar (incluyendo cimentaciones) en el cual han de 
instalarse los BIENES y/o ejecutar los SERVICIOS. 

d)  ANDRITZ SCHULER MEXICO deberá indemnizar, defender y 
sacar a salvo al COMPRADOR de todas las demandas, reclamos, 
acciones, responsabilidades, daños, juicios, costas y gastos, 
incluyendo honorarios de abogados, con respecto a cualquier lesión 
o la muerte de cualquier persona, o daño en propiedad, en caso que 
sea causado por responsabilidad de ANDRITZ SCHULER 

23. OPERATIONS ON THE SITE OF THE BUYER. (Including service/sale). 
If the CONTRACT requires SCHULER MEXICO to install the GOODS: 

 
a) The BUYER will allow SCHULER MEXICO, access to the property 

in which the GOODS are going to be installed, so that SCHULER 
MEXICO complies with the installation calendar stated in the 
CONTRACT and, in case a calendar is not specified, to allow 
SCHULER MEXICO install the GOODS promptly, once these have 
been sent and received by the BUYER. The BUYER shall be 
responsible for any additional costs incurred by ANDRITZ 
SCHULER MEXICO due to the BUYER not allowing access to its 
facilities, as has been stated, including, without limitation, storage 
costs, expenses, per diem and lodging for personnel. of installation 
of SCHULER MEXICO. 
 

b) The BUYER shall provide or guarantee the availability of adequate 
services (including electricity, gas and water, as well as the proper 
treatment and disposal of oils and fats) in the property, which are 
necessary for SCHULER MEXICO to install the GOODS and/or 
provide the SERVICES. 

c) SCHULER MEXICO will not be responsible for any delay that causes 
an impact on the delivery of the GOODS and/or the conclusion of the 
SERVICES, which is caused by the conditions of place (including 
foundations) in which the GOODS have to be installed and/or provide 
the SERVICES. 

d) SCHULER MEXICO shall indemnify, defend and secure the BUYER 
from all claims, actions, liabilities, damages, judgments, costs and 
expenses, including attorneys' fees, with respect to any injury or 
death of any person, or damage to property, if caused by SCHULER 
MEXICO, its subcontractors and/or the employees, agents or 
representatives of any of them, except in the case where the injury, 
death or damage is attributable to negligence or intentional conduct 
of the BUYER or its employees or agents. 
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MEXICO, sus subcontratistas y/o los empleados, agentes o 
representantes de cualquiera de ellos, excepto en el caso en que la 
lesión, muerte o daño sea atribuible a la negligencia o conducta 
intencional del COMPRADOR o sus empleados o agentes. 

e)  Los BIENES se considerarán instalados y aceptados por el 
COMPRADOR al momento en que el COMPRADOR otorgue 
aceptación de los BIENES por escrito, o que los BIENES sean 
operacionales y desempeñen sus funciones normales de acuerdo 
con las especificaciones del fabricante o bien si el COMPRADOR 
ya ha empezado a usar los BIENES. 

f)  En caso de ser necesario y en razón de la naturaleza de los BIENES 
y/o de la ejecución de los SERVICIOS y sujeto a cualquier 
calendario de instalación especificado en el CONTRATO ANDRITZ 
SCHULER MEXICO podrá separadamente instalar componentes 
de los BIENES y/o entregar los SERVICIOS por etapas, en cuyo 
caso, la instalación y aceptación deberá ser en términos de lo 
dispuesto en el punto 5 de los presentes Términos y Condiciones 
de Venta. 

g) En caso de SERVICIOS ejecutados por SCHULER, estos se 
considerarán concluidos una vez que el COMPRADOR extienda el 
respectivo Formato de Entrega-Recepción documento de 
conformidad con los mismos.  

h)  Es responsabilidad del COMPRADOR verificar que el suelo es 
adecuado para la instalación, así como verificar los accesos para la 
entrada de la maquinaria y el transporte requeridos para la misma. 

 

 
 

e) The GOODS will be considered installed and accepted by the 
BUYER at the moment in which the BUYER grants acceptance of 
the GOODS in writing, or that the GOODS are operational and 
perform their normal functions in accordance with the manufacturer's 
specifications or if the BUYER already has begun to use the 
GOODS. 

f) If necessary and due to the nature of the GOODS and/or the 
execution of the SERVICES and subject to any installation schedule 
specified in the CONTRACT. SCHULER MEXICO may separately 
install components of the GOODS and/or provide the SERVICES by 
stages, in which case, the installation and acceptance must be in 
terms of the provisions of point 5 of these Terms and Conditions of 
Sale. 
 

g) In the case of SERVICES provided by SCHULER, these will be 
considered completed once the BUYER extends the respective 
Delivery-Receipt Form in accordance with them. 
 

h) It is the BUYER's responsibility to verify that the floor is suitable for 
the installation, as well as to verify the accesses for the entrance of 
the machinery and the transport required for it. 

 

24. FUERZA MAYOR. ANDRITZ SCHULER MEXICO y el COMPRADOR 
no serán responsables del cumplimiento de sus obligaciones 
contractuales en caso de fuerza mayor en términos de la legislación 
aplicable, por el tiempo que tal evento exista y dentro del alcance de sus 
efectos. La Parte afectada por el evento de fuerza mayor, deberá 
informar a la otra parte y deberá realizar todos los esfuerzos, dentro de 
las limitaciones de lo que pudiera esperarse razonablemente, para 
limitar los efectos de tales eventos. La Parte afectada por el evento de 
fuerza mayor, deberá notificar a la otra parte sin retraso indebido, de la 
terminación del evento de fuerza mayor. 

 

24. FORCE MAJOR. ANDRITZ SCHULER MEXICO and the BUYER shall 
not be liable for the fulfillment of its contractual obligations in case of force 
majeure in terms of the applicable legislation, for the time that such event 
exists and within the scope of its effects. The Party affected by the force 
majeure event shall inform the other party and shall make all efforts, within 
the limitations of what could be reasonably expected, to limit the effects of 
such events. The Party affected by the event of force majeure, shall notify 
the other party without undue delay, of the termination of the event of force 
majeure. 

 

25. VENTAS INTERNACIONALES. 
a) El presente CONTRATO y todas las ORDENES DE COMPRA 

emitidas al amparo del mismo, estarán regidas por el Código de 
Comercio vigente en los Estados Unidos Mexicanos; no serán 
aplicables en ningún caso las Convenciones de las Naciones 
Unidas para la Venta Internacional de Bienes. 

b) Será responsabilidad del COMPRADOR informar e instruir a 
ANDRITZ SCHULER MEXICO respecto del empaque y marcado de 
todos los BIENES de forma tal que se cumpla con la legislación 
aplicable del país de destino, en caso de que éste sea fuera del 
territorio de los Estados Unidos Mexicanos. 

c) El COMPRADOR será responsable de cualesquiera licencias de 
exportación o importación que fueran necesarias, así como por 
cualesquiera documentos, costos y cuotas que pudieren ser 
necesarias para que los BIENES sean enviados 
internacionalmente. 

d) El COMPRADOR será responsable y será el encargado del pago 
de todos los derechos de exportación e importación, aranceles e 
impuestos (incluyendo aquellos que pudieran generarse dentro de 
territorio mexicano). 

 

25. INTERNATIONAL SALES. 
a) This CONTRACT and all PURCHASE ORDERS issued under it, will 

be governed by the Commercial Code in force in the United Mexican 
States; the United Nations Conventions for the International Sale of 
Goods will not be applicable in any case. 
 

b) It shall be the responsibility of the BUYER to inform and instruct 
SCHULER MEXICO regarding the packaging and marking of all the 
GOODS in such a way that the applicable legislation of the country 
of destination is complied with, in case it is outside the territory of the 
United Mexican States. 

c) The BUYER shall be responsible for any export or import licenses 
that may be necessary, as well as for any documents, costs and fees 
that may be necessary for the GOODS to be sent internationally. 
 
 

d) The BUYER will be responsible for the payment of all export and 
import fees, tariffs and taxes (including those that could be generated 
within Mexican territory). 

 

26. MISCELANEOS. Los presentes Términos y Condiciones de Venta se 
han redactado en idioma español; si se realiza la traducción a cualquier 
otro idioma, en caso de disputa la versión en español prevalecerá. Este 
CONTRATO constituye el acuerdo íntegro y completo entre las Partes, 
concerniente a la materia en asunto del presente y reemplaza a 
cualquier y a todo acuerdo previo respecto a tal materia en asunto. 
Cualquier modificación, liberación o condonación de las obligaciones de 
este CONTRATO o renuncia de cualquiera de las cláusulas del mismo, 
no tendrá validez ni obligación a menos que se formalice por escrito 
firmado entre las Partes. Si se considera que una o más disposiciones 
de este CONTRATO resultan inaplicables en cualquier grado conforme 
a la legislación aplicable, dicha disposición se interpretará como si 
estuviera escrita de manera que pueda ser aplicable, hasta el mayor 
grado posible. El resto del CONTRATO se interpretará como si dicha 

26. MISCELLANEOUS. These Terms and Conditions of Sale have been 
drafted in Spanish; if the translation is made to any other language, in case 
of dispute the Spanish version will prevail. This CONTRACT constitutes 
the complete and full agreement between the Parties, concerning the 
subject matter of the present and replaces all previous agreements 
regarding such matter in subject. Any modification, release or remission 
of the obligations of this CONTRACT or waiver of any of the clauses 
thereof, shall not be valid or binding unless formalized in writing signed 
between the Parties. If it is considered that one or more provisions of this 
CONTRACT are inapplicable to any degree in accordance with the 
applicable law, said provision shall be construed as written in a manner 
that may be applicable, to the greatest extent possible. The rest of the 
CONTRACT shall be construed as if said provision were excluded and 
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disposición estuviera excluida y será aplicable de conformidad con sus 
términos hasta el grado máximo permitido por la Ley. 

 

shall be applicable in accordance with its terms to the maximum extent 
permitted by law. 

 
27. LEY APLICABLE. El presente CONTRATO, incluyendo lo dispuesto en 

los presentes Términos y Condiciones de Venta y todas las ÓRDENES 
DE COMPRA DEL COMPRADOR emitidas al amparo del mismo, 
estarán regidas por el Código de Comercio vigente en los Estados 
Unidos Mexicanos. El lugar competente de jurisdicción es el Distrito 
Judicial de la Ciudad de Puebla, Estado de Puebla; no obstante lo 
anterior, ANDRITZ SCHULER MEXICO también tendrá derecho 
formular demandas en contra del COMPRADOR en cualquier otro 
juzgado o jurisdicción competente. 

 

27. APPLICABLE LAW. This CONTRACT, including the provisions of these 
Terms and Conditions of Sale and all PURCHASE ORDERS OF THE 
BUYER issued under it, shall be governed by the Commercial Code in 
force in the United Mexican States. The competent place of jurisdiction is 
the Judicial District of the City of Puebla, State of Puebla; notwithstanding 
the foregoing, SCHULER MEXICO shall also have the right to file claims 
against the BUYER in any other court or competent jurisdiction. 

 

 
 


